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Из Послания Президента Российской Федерации В.В. Путина 
Федеральному Собранию Российской Федерации 

от 26 апреля 2007 года

Ещё один, крайне важный, аспект. В нашей стране была выстроена в 
свое время уникальная библиотечная система, равной шторой не было в мире. 
Однако за долгие годы недофинансирования, она, надо признать, пришла в 
упадок.

Необходимо на новой, современной основе возродить в стране 
библиотечное дело.

Мною уже принято решение о создании Президентской библиотеки, 
которая должна стать информационным и связующим звеном для всей 
библиотечной системы страны. До конца будущего года эта часть проекта 
должна быть реализована.

Предлагаю назвать эту библиотеку именем Бориса Николаевича 
Ельцина -  первого Президента России.

На следующем этапе -  на базе областных и республиканских библиотек 
необходимо создать региональные центры Президентской библиотеки. Они 
должны быть объединены информационной сетью, единым методологическим 
и программным обеспечением.

На уровне субъектов Федерации -  руководители региональной и 
муниципальной власти должны позаботиться -  прошу вас об этом, об 
укреплении местной информационно-библиотечной сети, материальной и 
финансовой базы библиотек, в том числе — школьных. Они должны быть не 
только хранилищем книг, но и реальными информационными, культурными и 
досуговыми центрами.

Для реализации выш еназванных задач необходимо принять 
соответствующую программу, выделив дополнительные финансовые средства. 
Полагаю, что целесообразной и своевременной была бы поддержка этого 
проекта и со стороны Российской академии наук.

Также считаю возможным сотрудничество с крупными мировыми 
библиотечными центрами. Наши специалисты уже провели серию консультаций 
с коллегами из ведущих библиотек других стран. В перспективе речь может 
идти о создании мировой библиотеки на основе цифровых технологий, которая 
послужила бы базой для крупного международного гуманитарного проекта, 
направленного на сохранение культуры и истории народов мира. Эту тему мы 
совсем недавно обсуждали с Президентом США Джорджем Бушем и были 
едины в том, что такой проект заслуживает политической поддержки на самом 
высоком уровне.



Следуя традициям...

По традиции уже третий выпуск «Альманаха 
библиофила» № 31 выходит в свет в конце года. Наверное, для 
ежегодника это вполне разумно и логично. Есть возможность 
проанализировать библиофильский год во всех его 
многообразных проявлениях: конференциях, встречах,, 
конгрессах, выпусках различных сборников альманахов и просто 
интересных публикациях.

Чем же примечателен с точки зрения библиофильства 
минувший 2007 год? Перечислить все невозможно, хотя именно 
это для библиофилов, наверное, представляло бы особый интерес. 
Остановимся на главном: XXII очередная встреча ОРБ в Плесе;
XI Конференция «Актуальные проблемы теории и истории 
библиофильства» в Санкт-Петербурге; 40-летний юбилей 
отметила научная секция книги Одесского Дома ученых. Об этих 
событиях мы пишем на страницах нашего издания. Все 
мероприятия были запланированы, а потому проведены в 
назначенные сроки и на хорошем организационном уровне.

Радует, что за многие годы достаточно обстоятельный 
разговор о редких книгах, библиофильских находках велся на 
специальной «Секции по особо ценным рукописным документам 
и редким книгам» на Всероссийском библиотечном конгрессе,
XII ежегодной конференции РБА в Брянске. На ней шел разговор 
о частных библиофильских коллекциях, переданных в 
Российскую государственную библиотеку, Историческую 
библиотеку в Москве, Российскую национальную библиотеку в 
Санкт-Петербурге; о проблемах учета, систематизации подобной 
литературы.

В течение года продолжалась деятельность различных 
общественных организаций и государственных структур по 
пропаганде книги и чтения среди детей и молодежи. Правда, в 
отличие от предыдущего 2006 года, кажется, она несколько



ослабла. Но, тем не менее, Национальная программа поддержки 
и развития чтения как-то продвигается. Планируется 
государственное финансирование, направленное на пополнение 
фондов библиотек, о чем было заявлено в очередном Послании 
Президента Российской Федерации В.В. Путина Федеральному 
собранию Российской Федерации. Появилась реальная надежда, 
что библиотечные фонды будут регулярно обновляться и 
пополняться. Правда, есть опасения, и их уже высказывали 
библиотечные работники на конференции в Брянске, что начнут 
сокращаться отделы, занимающиеся хранением редких книг и 
библиофильской литературы. Но будем надеяться, что разум 
восторжествует и библиотеки останутся островками книжной 
культуры, а библиофилы не потеряют желания пополнять их 
фонды своими частными коллекциями.

Что же касается содержания «Альманаха библиофила» № 31, 
то в основном, рубрики остались прежними. Из новых -  
«Памятники книжной культуры». Ее открывает статья 
Н.В. Рамазановой «Остромирово Евангелие и древнерусская 
певческая книжность». Этому историческому памятнику в 2007 
году исполнилось 950 лет. Обширно представлен раздел «Поиски 
и находки». В «РегзопаНа» еще раз мы добрыми словами 
вспомнили ушедших от нас А.Ф. Иваненко, К.М. Ильина и 
В.В. Лобурева. «Обзор библиофильской литературы» кажется 
интересным и относительно обстоятельным.

Обо всем остальном, что удалось, а что не очень, судить, 
как всегда, вам, наши читатели. Поздравляем всех с наступающим 
Новым годом! Здоровья, долголетия, терпимости и уважения друг 
к другу всем нам. С надеждой на дальнейшее творческое 
сотрудничество

Ваш главный редактор 
Л.В. Шустрова



ПАМЯТНИКИ КНИЖ НОЙ КУЛЬТУРЫ

Наталья Рамазанова

Остромирово Евангелие 
и древнерусская певческая книжность

В 2007 году исполнилось 950 лет первой русской да­
тированной книге -  Остромирову Евангелию. Разумеется, 
книги на Руси создавались и в более раннее время, но они 
датируются по косвенным признакам -  почерку, художе­
ственному оформлению, материалу, на котором они напи­
саны. В отличие от создателей этих книг писец Остромиро- 
ва Евангелия указал и год завершения работы над книгой 
(1057), и дату завершения («мая 12 дня»), и праздник цер­
ковного календаря, на который она приходится -  память 
святителя Епифания Кипрского. В записи, помещенной в 
конце Евангелия, писец назвал и свое имя -  диакон Григо­
рий, и имя заказчика рукописи -  новгородский посадник 
Остромир (в св. крещении Иосиф). В записи сообщается и 
о том, что Остромир был приближенным киевского князя 
Изяслава, который поручил ему управление Новгородом. 
Мирское имя Остромира в конечном счете стало определя­
ющим в наименовании самого Евангелия.

Поскольку речь идет о Евангелии, само собой разу­
меется, что книга заключает в себе тексты Нового Завета от
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Тексты, читающиеся от Пасхи до  
Пятидесятницы включительно (илл.1)

Марка, Матфея, Луки и Иоанна, но записаны они не в том 
порядке, в каком располагаются в обычном четвероеванге­
лии, поскольку Остромирово Евангелие относится к типу 
алракосов, то есть представляет собой сборник чтений, пред­
назначенных для богослужения. Это напоминает нам о том, 
что евангельские тексты звучали в процессе церковной 
службы. Они являлись частью целого -  храмового действа, 
все элементы которого взаимодействовали друг с другом. 
Особенно тесно были взаимосвязаны чтение и пение. Еван­
гельские стихи, как и стихи других книг Священного Писа­
ния, звучали в окружении церковных песнопений, в кото­
рых христианские идеи и события церковной истории, от­
раженные в читающихся текстах, облекались в особую 
музыкально-поэтическую форму.
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Как известно, Остромирово Евангелие, как и другие 
Евангелия апракосы, складывается из двух частей. Первая 
часть заключает в себе чтения, связанные с подвижным лун­
ным кругом церковного календаря, вторая -  с солнечным 
кругом, заключающим в себе непереходящие календарные 
праздники. В свою очередь первая часть Евангелия скла­
дывается из нескольких разделов, отделенных друг от дру­
га заставками и (или) миниатюрами. В первом разделе за­
писаны тексты, читающиеся от Пасхи до Пятидесятницы 
включительно (илл. 1). Во втором -  от субботы первой сед­
мицы по Пятидесятнице до 17-й седмицы (илл. 2). Затем 
следует раздел чтений с заголовком «Начатькъ новомоу ле- 
тоу» (илл. 3), заключающий в себе тексты, читающиеся в 
субботние и воскресные дни в течение 18 недель.

Следующий раздел первой части Евангелия -  чте­
ния в субботы и воскресенья «Святаго поста» (илл. 4). В 
этом же разделе помещены чтения в неделю цветоносия 
(Вербное воскресенье) и каждый день страстной «Великыя» 
седмицы.

Далее заставкой (илл. 5) отделены 12 Евангелий «въ 
пресвятую муку Господа нашего Исуса Христа» (чтения 
Святых страстей), продолжением которых служат чтения в 
Великий пяток и в Великую субботу. Еще одна заставка 
(илл. 6) отмечает начало очередного раздела 1-й части, озаг­
лавленного «11 Евангелий».

Заставкой отделена и вторая, месяцесловная часть 
книги, с заголовком «Сборникъ цьркъвьныи, начинаеться 
от месяца сентября до месяца авгоста...».

Каждая из этих частей и почти каждый раздел, со­
ставляющие Евангелие, соотносятся либо с определенной 
певческой книгой, либо с циклом песнопений, помещаемым
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в ту или иную книгу. Первый и последний разделы первой 
части Евангелия связаны с песнопениями, записанными в 
Триодях. К этому можно добавить также цветной и пост­
ный Стихирари.

12 чтений -  «Евангелие въ пресвятую муку Господа 
нашего Исуса Христа...» непосредственно связаны с цик­
лом песнопений, также имеющих в рукописях собственный 
заголовок «Последование (или Начало) святых страстей». 
Этот цикл, встречающийся в йотированных рукописях с XII 
столетия, не является самостоятельной книгой. Он входит в 
Триодь и Стихирарь постные. Точно также Евангельские 
чтения «в пресвятую муку Господа...», хотя и выделены в 
рукописи заставкой, представляют собой часть более круп­
ного раздела -  они входит в состав чтений страстной сед­
мицы.

Раздел рукописи, озаглавленный «11 Евангелий», со­
относится с циклом 11 светильное и стихир, название кото­
рых -  «Светильны и стихиры евангельские» подчеркивает 
их взаимосвязь с евангельскими текстами.

От недели Всех святых (2-й недели по Пятидесят­
нице) до начала Великого поста основной богослужебной 
певческой книгой является Октоих. Учитывая, что в ран­
ний период существования древнерусского певческого ис­
кусства песнопения Октоиха записывались в разных кни­
гах (Октоих изборный, Шестоднев, Параклитик), разделы 
Остромирова Евангелия, охватывающего этот период, со­
относятся с ними.

Что же касается второй части Евангелия, заключаю­
щей в себе чтения на фиксированные праздники церковно­
го календаря, то она соответствует Стихирарям минейным.

Итак, охватывая оба круга церковного календаря,
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тексты Остромирова Евангелия, как и других Евангелий 
апракосов, были сгруппированы в соответствии с их рас­
пределением во времени. А поскольку в каждый период 
церковного года на первый план выходила определенная 
певческая книга, каждый раздел Евангелия соотносился 
именно с ней.

Предназначенность Евангелия апракос для богослу­
жения, связь его структуры с церковным годом, соотнесен­
ность с певческими книгами определили сходство заголов­
ков. Так, в Евангелии, Триодях и Стихирарях постных и 
цветных одинаково обозначены названия недель: «светлой», 
«мясопустной», «сыропустной», всех недель поста и т. д. В

Тексты, читающиеся от субботы  
первой седмицы по Пятидесятнице 

до 17-й седмицы (илл.2)
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Евангелии и Стихирарях 
минейных мы встречаем 
одни и те же имена свя­
тых, хотя круг памятей в 
Евангелии шире, чем в 
Стихирарях.
Следует отметить, что 

между Евангелием апра- 
кос и певческими книга­
ми наблюдается не толь­
ко внеш нее сходство. 
Евангельские чтения в 
богослужении находятся 
в окружении песнопе­
ний, и в Остромировом 
Евангелии присутствуют 
ремарки, отсылающие к 

этим песнопениям. Например: «Въ понед(ельникъ) с(ве)т- 
лыя нед(еля). С(вя)тыихъ апостолъ. Алле(луия). Глас 1». 
Записи «аллилуариев» на восемь гласов известны по ран­
ним певческим книгам, правда, они фиксировались там без 
нотации. Так, в Типографском Уставе с Кондакарем -  од­
ном из древнейших письменных памятников церковно-пев­
ческого искусства, датирующимся Х1-ХП вв., есть раздел, 
озаглавленный «Начатой ал(е)луим» на разные праздники.

Впоследствии «аллилуия», поющиеся на литургии, 
стали записываться с нотацией. Причем в отдельных слу­
чаях после этих песнопений появилась ремарка «Еванге­
лие», напоминающая о переходе к чтению евангельского 
текста. Появились также и указания на пение определен­
ных песнопений после завершения чтения Евангелия, на­

Раздел чтений с заголовком  
«Начатькъ новамоу летоу» (илл.З)
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пример, «Стихира по Евангелии на молебне Богородицы 
Одигитрии». В йотированных рукописях можно обнаружить 
и Указатель Евангельских чтений, что также указывает на 
тесную связь читающихся текстов из Евангелия и песнопе­
ний, окружающих их в службах.

Упоминания о Евангелии есть и в уставных указани­
ях. В частности, в службе недели цветной встречается та­
кая ремарка: «Еща же целуютъ братия Евангелие, раздава- 
еть игумен Ваиа. И мы поем».

В конце месяцесловной части Остромирова Еванге­
лия помещены чтения служб на разные случаи. Ряд этих 
чтений, по наблюдениям Т.Ф. Владышевской, соответству­
ют службам, включенным в Типографский устав. Исследо­
вательница указала, что чтение в Остромировом Евангелии 
«в память страха» соотносится со «Службой страху и рати» 
в Типографском уставе; «В победу царю на брани» -  со 
«службой на победу»; «Чьтение за болящая мужа и жены»
-  со «службой недужным». А чтение «На освящение церк­
ви» -  с песнопением «На обновление церкви и на освяще­
ние»1 .

В течение года одни и те же евангельские тексты 
читаются неоднократно. Они повторяются в богослужении 
близких по содержанию праздников. В связи с этим в Ост­
ромировом Евангелии даются указания на повторения та­
кого рода Так, 8 сентября -  в день памяти Рождества Бого­
родицы отмечено: «Се же глаголи и в прочая праздникы ея». 
Соответственно, в праздники Введения Богородицы во храм, 
Благовещения и Успения тексты не выписаны. Вместо них 
даны отсылки: «Писан 8 септ(я)б(р)я» или «Ищи и въ 8 сеп- 
т(я)б(р)я». Подобные отсылки -  «писан», «ищи» или «ишти»
— с указанием той службы или певческой книги, в которой
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записан полный текст песнопения, постоянно присутству­
ют не только в Евангелии, но и в йотированных рукописях.

Как уже отмечалось выше, последняя, месяцеслов­
ная часть Остромирова Евангелия соответствует певческой 
книге Стихирарь минейный. Обе они имеют хотя и не оди­
наковые, но сходные заголовки. Название в Евангелии 
«Съборник цьрковный начинается от м(е)с(я)ца септябра до 
м(е)с(я)ца авгоста» перекликается с названием Стихираря 
-  «Книга глаголемая Стихераль месечной... от начала сен­
тября м(е)с(я)ца до конца августа м(е)с(я)ца». Хотя количе­
ство праздников в ранних йотированных рукописях на по­
рядок меньше, чем в Остромировом Евангелии, их назва­
ния в целом совпадают. Принципиальное отличие мы видим 
только в подзаголовке первого дня церковного года. В Ост­
ромировом Евангелии под датой 1 сентября перед текстом 
чтения указано: «память с(вя)тааго Симеона Стлъпника, и 
с(вя)тыихъ м (40) женъ чрьниць, и с(вя)тааго Амона, и с(вя)- 
тааго м(у)ч(е)ника Итале (Аифала диакона -  Н. Р.), и покои 
Иисуса Наугина, и новому лету, и начягыеь инъдикту» (л. - 
210 об.). В заголовках же Стихирарей отмечены только «на­
чатою, новому лету и память преподобнаго отца нашего 
Симеона Стольпника». (Заметим, что в поздних Евангели­
ях XVI в., также как и в певческих рукописях, указываются 
только два этих праздника.)

Перечислений остальных имен, как это сделано в 
Остромировом Евангелии, в заголовках певческих рукопи­
сей нет. Однако среди песнопений на 1 сентября есть сти­
хира, посвященная этим святым. Здесь записан йотирован­
ный текст песнопения, начинающегося словами: «Наста ход 
лету». Создатель стихиры прославляет в ней «Калиста, 
Еоуда и Ермогена присноую братию страдальца, Сьмеона
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равьна ангеломъ, Иисоуса 
Н аоугина, иже в Ефесе 
седмочисльныя отрокы, и 
четверодесятныи светьлыи 
святыхъ женъ ликъ...».

Эта взаимосвязь между 
заголовком Евангелия и 
текстом песнопения носит 
уже не внешний, а, скорее, 
содержательный характер. 
Однако такое дополнение 
Евангельского заголовка 
певческим материалом -  
случай единичный. Чаще 
связь осуществляется иначе.

Одна из ее форм -  ис­
пользование в песнопени­
ях более или менее про­

странной цитаты. Иногда это всего один стих, который яв­
ляется самостоятельным песнопением, таким, например, как 
«Слава въ вышнихъ Богу, и на земли миръ, в человецехъ 
благоволение» (Лк. 2,14). Это песнопение поется в начале 
утренней части богослужения всенощного бдения в празд­
ничные дни и в певческих рукописях записывается чаще 
всего среди песнопений утрени.

В Остромировом евангелии этот стих входит в со­
став чтения, озаглавленного «навечерие Рож(е)ства Х(рис- 
то)ва. Под таким же заголовком «навечер(ие) Рожьс(тва) 
Х(ристо)ва» в Стихирарях минейных записывается ряд сти­
хир, в которых тот же евангельский стих цитируется час­
тично или полностью. Здесь он уже не является самостоя­

Чтения в субботы и воскресенья 
«Святого поста» (идя. 4)
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тельным песнопением, а звучит в контексте более крупных 
поэтических построений -  стихир. В целом, на протяжении 
всенощного бдения, Евангельский стих, повторяясь нео­
днократно (в 7 песнопениях он звучит 9 раз), вновь и вновь 
славословит Христа. Он становится своего рода лейтмоти­
вом цикла рождественских песнопений и звучит как хвала, 
воздающаяся ангелами, которые, как повествуется в Еван­
гелии, воспели Христа при его рождении. Вместе с ними 
«недостойными устенами» приносят ангельскую песнь Богу 
все молящиеся в храме.

Существует и другая форма взаимосвязи евангельс­
ких текстов и богослужебных песнопений. Она ярче всего 
проявляется при сопоставлении чтений и песнопений в рам-

Чтения Святых страстей (иля. 5)
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ках какого-либо праздника церковного календаря. Прежде 
всего это касается двунадесятых праздников, основным со­
держанием которых является евангельская история. Еван­
гельское чтение, заключающее в себе рассказ о том или ином 
событии, получает отражение в музыкально-поэтической 
части богослужения. В качестве примера можно привести 
текст Остромирова Евангелия (Лк. 1,39-56), читающийся 
25 марта в праздник Благовещения Пресвятой Богородицы 
(л. 269в). В песнопениях, звучащих в богослужении этого 
праздника, не используется полный евангельский текст, хотя 
в них также идет речь о событии, описанном в Евангелии. 
Здесь это событие передается в сжатом виде в нескольких 
строках текста, но при этом напоминания о нем звучат нео­
днократно в разных песнопениях. Причем буквальных по­
вторений практически нет. Для песнопений избираются от­
дельные словосочетания, которые, в каждом из них приоб­
ретают иную форму2. Так, чтение Остромирова Евангелия 
начинается следующим образом: «В шесты ж е месяць 
посъланъ бысть анг(е)лъ Гауриилъ от Б(ог)а». Стихиры 
также начинаются с этого известия, но в каждом случае на­
чало звучит по-разному: «В шестыи месяць. посланъ
бысть архангелъ...», «Посланъ бысть съ небесе Гаври- 
илъ архангелъ», «Въ шестыи месяць. архистратиги послан 
бысть». «Въ месяць шестыи. послан бысть съ небесе 
Гавриилъ архангелъ».

В песнопения входят и другие ключевые словосоче­
тания евангельского текста. Так, благая весть, принесенная 
архангелом Богородицы, имеет в Евангелии следующую за­
пись: « ...и  ангелърече:радоуися  благодатьная, Г(оспод)ь 
сь Тобою». Что же касается стихир, то в них мы встречаем 
очень разные ее варианты: «...радость къ нейрекь, благо-
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вествовааше»,« Радоуисяобрадованая, Господь съ Тобою», 
«Благословеная радоуися, Оь Тобою Господь», «Обрадова­
ная радоуися. Съ Тобою Господь» ,«.. .и зьвати Ти: радоуи­
ся обрадованая, Господь съ Тобою», «И приступивъ къ ней,

«11 Евангелий» (гит. 6)

възъпи глаголя: Радоуися бо, радованая, Господь с Тобою».
Во всех этих случаях присутствует возглас Гаврии­

ла «Радуйся», однако Богородице даются разные эпитеты. 
В Евангелии -  «благодатная», в стихирах -  «обрадованная», 
«благословенная» «бо радованная».

Что же касается самого возгласа «Радоуися», то он 
играет особую роль в цикле песнопений Благовещению. 
Помимо приведенных примеров этот возглас с разными эпи­
тетами подчас многократно повторяется в рамках одной 
стихиры. Так, в стихире «Посланъ бысть съ небесе Гаври-
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илъ архангелъ» мы встречаем последовательность возгла­
сов с более пространными эпитетами: «Радоуися обрадова- 
ная, Господь съ Тобою! Радоуися чистая Дево! Радоуися 
невесто безневестьная! Радоуися маги животу!». В стихире 
«Въ месядъ шестыи послан бысть» -  «Радоуися бо радо- 
ваная, Господь с Тобою. Радоуися, приятелище невъмести- 
мааго естьства. Его же небеса невъместиша, ложесна бо Твоя 
въместиша. Благословеная, радоуися, чистая».

В рукописях XVI века количество стихир, включа­
ющих в себя эти возгласы, возрастает, а их роспев стано­
вится более разнообразным. Причем само слово «Радуйся» 
часто роспевается протяженными мелодическими оборота­
ми. Речь архангела Гавриила к Богородице, заимствован­
ная из Евангелия, звучит в значительной части песнопений 
службы. В наиболее полных Стихирарях восклицание вхо­
дит в 14 из 23 песнопений. Это многократное повторение 
становится объединяющим началом всего цикла песнопе­
ний службы. Подчеркнутое музыкальными средствами, оно 
создает общее эмоциональное настроение праздника, оп­
ределение которого сформулировано в тексте одной из сти­
хир -  «Радость Благовещения». Это настроение проникает 
и в другие службы двунадесятых праздников.

Например, мы встречаем возглас архангела Гаврии­
ла, обращенный к Богородице, в тропаре службы Сретению 
Господню. Кроме того, призыв «Радуйся» включается в 
службы другим святым, в том числе и русским подвижни­
кам. Так евангельское чтение на Благовещение становится 
основой всех хайретизмов в песнопениях годового церков­
ного круга (от греч. радоваться, *л|ришг<» -

приветствие).
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Приведенные примеры, разумеется, не исчерпывают всех 
форм взаимодействия Остромирова Евангелия (как Еванге­
лия апракос) и древнерусской певческой книжности. Едва 
ли их можно описать в рамках одной статьи. К  отдельным 
аспектам этой проблематики обращаются разные исследо­
ватели (А.Н. К ручинина, Ю .В. Гундарова (Ж илина),
А.В. Александрина и др.), и надо надеяться, что общими 
усилиями можно будет составить более полное представ­
ление обо всем многообразии связей, существовавших меж­
ду этими явлениями, игравшими основную роль в древне­
русском богослужении.

Примечания

1 Владышевская Т.Ф. Музыкальная культура Древней Руси. М., 
2006. С. 440-441.
2 Сопоставляя тексты, следует учитывать, что и евангельский 
текст, и тексты песнопений являются переводами с греческого. 
Но гимнографы-переводчики безусловно знали церковнославян­
ский текст Евангелия, хотя могли и не обращаться к Остромиро- 
ву Евангелию как к основному источнику.
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Ирина Никифорова

Золотое число
о рукописной тетради князя Бориса Григорьевича Юсупова 
(1695-1759), хранящейся в Музее-усадьбе «Архангельское», 

и его деятельности в Академии Дворянского Корпуса

В «Юрнале» князя Александра Даниловича Менши- 
кова (1673-1729) за 1716-1720 и 1726-1727 годы, который 
ежегодно и каждодневно вели поочерёдно его секретари 
Я.П. Веселовский и А.Я. Волков (другие имена идентифи­
цировать не удалось), мы встречаем имя отца князя Бориса 
Григорьевича, князя Григория Дмитриевича Юсупова (1676— 
1730)1.
Генварь 1726 года.

«Во 2-й день Его светлость изволил встать пополуно­
чи в 9-м часу в последней четверти и слушал дел по Про­
ходной канцелярии, потом были у его светлости поутру в 
10-м часу в Предспальной палате граф Матвеев, князь Гри­
горий Юсупов, господин генерал Башевич, генерал Лесий, 
Наум Синявин, а потом приехал господин Остерман, и его 
светлость изволил с ним разговаривать тихо, и что говори­
ли, не слыхал; с ним же разговор имел о новопожалован­
ных рангах, кто в какой чин из каких чинов пожалованы;
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пополудни в 1-м часу Его светлость изволил сесть кушать, 
а при столе были господин Остерман, вице-адмирал Сивере, 
Вяземской, Синявин, Волков, Неронов, Степан Лопухин. 
Откушали в 3-м часу, в вечеру изволил играть с полковни­
ком Колтовским в шахматы; в 9-м часу пополудни изволил 
сесть с своею фамилиею кушать; откушав в 9-м часу, изво­
лил пойти опочивать.
В сей день был мороз и снег».
М ай 1726 года.

«В 24 день его светлость встал в 4-м часу пополуно­
чи, слушал дела, в 6-м поехал во дворец, потом был у гос­
подина Макарова, от Макарова поехал в барже на Голер- 
ный двор, в 12-м часу прибыл в дом свой, кушать сел в 1-м 
часу пополудни; кушали при столе его светлости князь 
Юсупов, Алексей Волков, Егор Пашков и протчие. Отку­
шав в 3-м часу, пошёл опочивать, встал в 5-м, в 6-м часу 
поехал к Ея величеству и был до 12 часу, прибыл в дом свой 
и пошёл опочивать.
Сей день было сияние».

«В 25 день, то есть в среду, его светлость встал в 5-м 
часу пополуночи, слушал дела; были у его светлости гене­
рал-майор князь Юсупов, князь Шаховской и протчие; в 7-м 
часу поехал в Зимний Ея императорского величества дом и 
изволил все работы смотреть, и, осмотрев, поехал в Летний 
дом к Ея императорскому величеству и пошёл в Верховный 
тайный совет. Кушать изволил при столе Ея величества, в 
дом свой прибыл в 8-м часу пополуночи, в то время был у 
его светлости генерал-майор Юсупов, в 9-м часу пошёл опо­
чивать.
Сей день было сияние».
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Князь Юсупов-Княжево Григорий Дмитриевич, май­
ор Преображенского полка, сенатор, член Военной колле­
гии, генерал-лейтенант (1727), генерал-аншеф (1730), това­
рищ детских игр будущего российского императора Петра 
Великого, один из близких его сподвижников, упоминается 
в дневнике князя А.Д. Меншикова чуть ли не ежедневно. 
Он стоит в ряду других родоначальников или потомков зна­
менитых родов, чьи сыновья и племянники были отправле­
ны, по повелению Петра I, для обучения за границу.

Так в 1717 году уехал за границу и сын князя Григо­
рия Дмитриевича Юсупова, князь Борис Юсупов (1695­
1759), о рукописной тетради которого пойдёт речь. Князь 
Борис Юсупов был направлен для обучения морскому делу 
в Тулон и провёл во Франции много лет.

В Музее «Архангельское» среди многотысячной кол­
лекции редких книг хранится рукописная тетрадь князя Б о-

Титульный лист тетради
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риса Юсупова, прекрасно сохранившаяся, с подписью и да­
тировкой. Каждая рукопись -  украшение коллекции, руко­
пись одного из владельцев или члена его семьи -  подлин­
ная драгоценность!

Тетрадь в 64 листа, размером 27,5x17, переплетена в 
пергамент, пожелтевший от времени, на верхней крышке 
переплёта чёрными чернилами вы ведено: «В апз 
УоиззоироГГ, ЪгщасИег» (Борис Юсупов, бригадир2). На пер­
вой странице блока белой бумаги имеется заглавие: «Тгайй 
<3е 1а паущайоп Гай а Тои1оп 1е 1 )агмег 1720» (Трактат по 
навигации, составленный в Тулоне 1 января 1720 года). Весь 
текст также написан по-французски.

Уважение к экспонату пересилило понятные для не­
специалиста сомнения в возможности освоения материала 
такого рода. По счастью, математические расчёты, схемы и 
чертежи сопровождаются пространными комментариями. 
Первая страница текста, озаглавленного «Золотое число», 
ясности, однако, не внесла.

Золотое число.

«Найдите золотое число предложенного года.
Прибавить 1 к предложенному году и разделить сум­

му на 19, остаток деления обозначает золотое число. Когда 
не останется ничего, золотое число равняется 19. Продол­
жение деления показывает, сколько раз золотое число укла­
дывается во время от Рождества Христова.

Прибавляют 1 к предложенному году, потому что год 
до Рождества Христова имел 1 для обозначения золотого 
числа, таким образом, мы предполагаем, что в предшеству­
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ющем году цикл золотого числа, или лунный цикл, имеет 
своё начало.

Пример 1...» -  далее расчёты в столбик для нахожде­
ния золотого числа.
Перевернув страницу, читаем:

Эмпакта3.
«Найдите эмпакту предложенного года.

Возьмите три следующих предложенных года: 0 -  9 -  
19 и найдите...», далее расчёты. Уже яснее. С использова­
нием «золотого числа» определяют «эмпакту». Но к чему?

И только по прочтении всех 12 глав (некоторые зани­
мают не одну страницу) становится понятно, что перед нами, 
говоря современным языком, конспект лекций или курсо­
вая работа, содержание которой -  расчёты прокладки курса 
корабля, применение правила коррекции, определение дня 
и часа прилива в том или ином порту по фазам Луны, опре­
деление положения портов из места нахождения судна по 
фазам Луны, определение широты и долготы по высоте 
Солнца, определение величины румбов ветра, определение 
дня новолуния, определение «возраста» Луны, расчёт часа 
прилива в каком-либо месте на берегу. Отметим, кстати, что 
все чертежи окружностей, во множестве встречающиеся на 
листах рукописи, сделаны с помощью циркуля, а столь же 
многочисленные расчёты (где постоянно фигурируют золо­
тое число и эмпакта) выполнены без помарок.

Тетрадь исписана не полностью. На последних лис­
тах -  сюрприз (для нас, конечно): наброски рисунков (зам­
ки, утёсы, серп луны и т. п.), надписи (сделанные тоже по- 
французски) и стихотворение, содержание которого, прямо 
скажем, далеко от темы навигации. Ниже приводится пере­
вод стихотворения.



28 Ирина Никифорова

Люблю тебя, прекрасный мой ликёр,
Подобны ирису и вкус твои, и мягкость.
Но за мою любовь не опасайтесь.
О милое вино!
Тебе лишь одному мной сердце отдано,
В твоей я воле,
Ликёр же увлечение, не боле!

По возвращении в Россию, Князь Борис Юсупов по­
ступил, однако, не на морскую, а на гражданскую службу. 
В 1730 году императрица Анна Иоанновна пожаловала кня­
зю Борису придворный чин действительного камергера; с 
1738 года он исполнял должность московского вице-губер­
натора, а с 1740 года -  губернатора. В 1744 году был пожа­
лован в действительные тайные советники, и вскоре назна­
чен президентом Коммерц-Коллегии. В 1750 году императ­
рица Елизавета поручила ему управление Сухопутным 
Кадетским корпусом. В 1751 году князь был удостоен на­
грады высшим российским орденом -  Св. Андрея Перво­
званного.

Известно, что Кадетский Корпус был задуман как зак­
рытое военно-учебное заведение для детей дворян. Первый 
Кадетский корпус был открыт в России в 1743 году. К  1885 
году существовал уже 21 Кадетский корпус с 6700 воспи­
танниками и ежегодный выпуск составляли около 520 че­
ловек. Корпус давал общее среднее и военное образование. 
В 1863-1866 годах учреждения корпуса были реформиро­
ваны: младшие классы стали военными гимназиями, стар­
шие -  военными училищами. Название «Кадетский» сохра­
нили Пажеский и Финляндский корпуса. В Симбирский 
корпус принимали детей всех сословий. При успешном
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окончании Кадетского корпуса выпускники без экзаменов 
зачислялись в военные училища. Неспособные к военной 
службе получали право на чин 14 класса (коллежского ре­
гистратора по «Табели о рангах» до 1913 года). В конце XIX 
века в России было 22 Кадетских корпуса.

И здесь мы обратимся к ещё одной рукописи князя 
Бориса Григорьевича Юсупова4, которая непосредственно 
касается его деятельности на новом посту руководителя 
Кадетского корпуса. Приняв корпус к управлению, князь 
сделал его образцовым учебным заведением, и тому нема­
ло способствовали изменения, которые он почёл необходи­
мым внести в Установления Корпуса (Князь Юсупов назы­
вает его «Академией Дворянского Корпуса»).
Далее -  перевод текста рукописи князя Бориса Григорьеви­
ча Юсупова.

Проект изменений, которые следует внести  
в Академию Дворянского Корпуса

Тщательно изучив все установления Академии Дво­
рянского Корпуса, я пришёл к убеждению, что они очень 
хороши, и доказательством тому, с момента его основания 
и до сего дня, служит как большое число офицеров, его за­
кончивших, так и отзывы знающих людей.

Но так как всякое устройство может быть несколько 
улучшено, сделать ещё шаг к усовершенствованию помо­
гут те из установлений, что я предлагаю общему вниманию.
1) Во-первых, я заметил, что в программах некоторых клас­
сов совершенно отсутствуют авторы, труды которых слу­
жат основой связи между преподавателями и учащимися;
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школьникам диктуют, или их заставляют переписывать то, 
что сочинил их учитель.

Хотя эта метода и может иметь свои преимущества по 
отношению к тем, кто наделён особым вниманием, кто за­
печатлевает в памяти то, что пишет, я, однако, убеждён, что 
сосредоточенное внимание совершенно не является преро­
гативой молодёжи.

Есть и ещё одно неудобство, сопровождающее исполь­
зование этого метода: учащиеся, переписывая, делают много 
ошибок и теряют много времени. А иногда случается, что 
надиктованное учителем не является материалом наиболее 
солидным и наиболее тщательно отобранным.

Таким образом, будет более разумным внести в про­
граммы классов работы авторов, дающих пояснения. Это 
особенно необходимо в классах, где преподают Географию, 
Историю, Арифметику и Геометрию. Нет необходимости 
собирать все такие книги в Дворянском Корпусе: за грани­
цей, как во Франции, так и в Германии, они существуют во 
множестве, и заслужили одобрение учёных. Достаточно 
перевести в России те из них, которые будут выбраны.

Что касается старших классов, нужно предоставить 
Преподавателям, которые будут давать там уроки, свободу 
в выборе авторов в тех науках, которые они преподают, или, 
когда того потребует необходимость, можно создать для них 
предписание, каких авторов следует привлекать для пояс­
нений.
2) Так как я заговорил о методах, которыми должны руко­
водствоваться в классах, я, прежде чем обратиться к иной 
теме, продолжу развитие прежней. Нужно, безусловно, из­
менить то обстоятельство, что кадетов заставляют изучать 
одновременно Историю и Географию. Правильный метод
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требует, чтобы вначале, до того, как приступить к Истории, 
изучили краткие сведения по Географии. Изучение Исто­
рии, как я  отмечал ранее, становится менее трудным, когда 
известны, при начале изучения, расположение и названия 
стран, морей, рек, гор, основных городов, крепостей и важ­
ных портов, о которых идёт речь в Истории. И, наоборот, 
гораздо труднее, когда к неизвестным именам персон, о ко­
торых речь идёт в Истории, примешиваются бесконечные 
наименования местностей, о которых никогда не слышали.

Чтобы не сказать, что найдут больше удовольствия в 
изучении Истории, -  легче учиться ей с большим прилежа­
нием, обладая некоторыми знаниями о странах и местнос­
тях, которые там обозначены.

По этим причинам, в будущем следует образовать но­
вые классы по Географии, один для Русских и другой для 
Немцев, и вновь поступившие будут туда допущены.

Что касается старших Кадетов, которым География и 
История преподаются совместно, они закончат обучение по 
старой методе, так как они потеряли бы, в результате при­
менения новой, знания по Истории, которую уже изучали 
некоторое время. Но в будущем не станут преподавать Ис­
торию кому-либо, не закончившему краткого курса по Гео­
графии.
3) Я  отметил также, что иногда помещают в классы по Гео­
метрии Кадетов, только начавших изучение Арифметики. 
Так как Геометрия не может быть изучена фундаментально 
без прочных знаний Арифметики, здесь также нужно вне­
сти изменения и не начинать преподавания Геометрии Ка­
детам, прежде чем они не продемонстрируют явный про­
гресс в изучении Арифметики.
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4)Так как науки Нравственные излагают понятия чести, 
правды, справедливости, благоразумия, которые необходи­
мо знать каждому, нужно внести то изменение, чтобы не 
тот или иной, как это практиковалось до сей поры, а все 
Кадеты, способные к этому, находили возможность их изу­
чать. Также нужно отвести более одного урока в неделю 
этим наукам, оказывающим столь большое воздействие.

Страница дневника Б .Г  Ю супова

5) Науки, особенно те, для которых запоминание имеет пер­
востепенное значение, требуют частого повторения, кото­
рым молодые люди слишком привыкли пренебрегать. Что­
бы устранить это зло, Преподавателям уже приказано каж­
дую неделю на последнем уроке повторять всё, что было
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пройдено за это время. Можно добавить, что было бы по­
лезно в классах Географии, Истории и тех, где изучается 
Грамматика, всегда повторять последний урок перед тем, 
как перейти к новому материалу, и чтобы последние полча­
са урока, который должен длиться два часа, заставлять уча­
щихся рассказывать то, что они выучили, или повторять то, 
что им было рассказано на этом уроке.

На последнем уроке каждого месяца следует прове­
рять знания пройденного, а по прошествии полугода про­
верять знания за весь этот срок. Не следует отводить повто­
рению больше времени, и кто, таким образом, не запомнил 
уроков Географии, Истории или Грамматики, тот либо со­
вершенно лишён памяти, либо глуп, либо лень мешает ему 
выучить вообще что-либо.

Для того, чтобы те, кто изучает Фортификацию, не 
забыли Геометрию, а тех, кто занимается Геометрией, не 
постигла такая же судьба в отношении Арифметики, необ­
ходимо, чтобы в классах по изучению Фортификации и 
Архитектуры на последней неделе каждого месяца повто­
ряли Геометрию; в классах по Геометрии следует повторять 
Арифметику на двух последних уроках каждого месяца.

Так как Рисунок требует постоянных упражнений, нет 
необходимости приказывать что-либо, касающееся повто­
рения. Чтобы проверить, имеет ли учащийся прогресс в изу­
чении рисунка, назначают каждому 3 раза в год в течение 4-х 
месяцев нарисовать какую-либо вещь. Эта метода, приме­
нявшаяся ранее, не должна быть отвергнута. То же можно 
использовать применительно к классам, занимающимся 
переводом: каждые 4 месяца учащийся показывает перевод 
новой вещи, что даёт возможность судить о его успехе.
6) В случае следования методе предыдущего пункта, умень-
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шающего количество экзаменов, мы, безусловно, сможем 
увидеть успехи Кадетов.

Такая организация распорядка времени необходима 
для Военного Корпуса, и успехи учащихся станут более 
ощутимыми, так как метода дисциплинирует усердных и 
позволит надолго избавиться от нерадивых.

Экзамены требуют много времени: вызов Профессо­
ров за несколько недель, подготовка учащихся. Предложен­
ная форма контроля -  экзамен, к которому не нужно гото­
виться. Такой экзамен будет происходить каждый месяц. 
Арифметику, Геометрию, Фортификацию, Артиллерию сле­
дует рассматривать как основные дисциплины в Военном 
Корпусе.
7) Занятия с Кадетами 6 ,7 ,1 0  лет требуют большего внима­
ния Учителя, понимания настроения учащегося, но и необ­
ходимости применения наказания (морального осуждения). 
Умелый и умный Учитель, у которого только 3 или 6 уча­
щихся, сумеет заинтересовать их, на прогулках, в беседах 
повторяя пройденное.

В классах, где много учащихся, Преподаватель занят 
постоянно, и на то, что изучается в один год при малом ко­
личестве учащихся, в многолюдных классах надо 2 или 3, а 
иногда 4 или 5 лет. Даже под страхом наказания маленький 
ребёнок не сможет постичь всего, огорчится, а потом по­
чувствует отвращение -  он имеет свои амбиции. Мне пред­
ставляется, что в Корпус следует принимать ребёнка не 
моложе 13 лет, и после изучения начатков Арифметики и 
других наук.
8) Леность и небрежность учащихся в классах должны ис­
кореняться скорым и суровым наказанием. Так как мотивы, 
по которым люди расположены делать что-либо или не де­
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лать, различны, следует находить к учащимся и различный 
подход, в соответствии с их склонностями.

Те, у  кого доминируют амбиции, прислушиваются к 
голосу убеждения, если воззвать к их чести; тех, кто лишён 
амбиций, нужно заставлять насильно. Но в таких случаях и 
наказание редко оказывает влияние, если к нему не прибег­
нуть тотчас после осуждаемого действия.

Наказание, которым только угрожают, не производит 
впечатления, вызывает сомнение в том, что оно неизбежно 
произойдёт, и виновный льстит себе той мыслью, что к нему 
просто придираются. В особенности молодые люди, кото­
рые не особенно думают о будущем, равнодушны к угро­
зам.

Слабое наказание, которое тотчас сопровождает ка­
кое-либо неверное действие, всегда более эффективно, чем 
более суровое, но применённое спустя долгое время. По­
этому я пребываю в убеждении, что нужно тотчас наказы­
вать лень, небрежность, дерзость, неподчинение и т. д.

Такая строгая дисциплина установлена везде в шко­
лах и колледжах. Уверенность в том, что наказание следует 
сразу за проступком, остерегает от его совершения и, ду­
маю, в общем, производит благое действие.
9) Разделение Корпуса на 4 класса сделано согласно тому 
принципу, что военные науки, или математические науки, 
которые имеют непосредственную связь с военной профес­
сией, являются основными в Корпусе, где формируют офи­
церов.

Как диктует сама природа, чтобы хорошо изучить что- 
либо, следует двигаться от менее сложного к более сложно­
му -  так, надо изучить языки прежде, чем приступить к за­
нятиям с литературой на любом языке.
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Очень правильно поместить в самый младший класс 
тех, кто учит Арифметику, первые элементы Немецкого, 
Французского и Русского языков, учится писать, рисовать, 
танцевать. Рисование помещается в младшие классы пото­
му, что рисование, каллиграфия, или умение правильно 
вырисовывать буквы, имеют до такой степени общую ос­
нову, что взаимодействуют между собою, и тот, кто имеет 
склонность к одному, преуспевает и в другом.

Во второй класс имеет смысл переводить тех, кто про­
должает учиться Каллиграфии -  она служит молодым лю­
дям украшением и рекомендацией, но достигается лишь 
посредством долгого упражнения. Здесь же изучают Орфог­
рафию и Грамматику немецкую, французскую и русскую, 
понемногу овладевают Географией, Геометрией, Историей, 
продолжают занятия танцами и начинают, насколько это в 
их силах, заниматься оружием и верховой ездой. По обуст­
ройству этих двух классов добавить больше нечего.

Но что касается третьего и четвёртого классов нуж­
ны изменения.

Из самого Положения о Корпусе проистекает, что цель 
этого учреждения не только научить Дворян всему, что не­
обходимо знать умелому офицеру, но к тому же образовать 
и просветить его разум. И при организации обучения сле­
дует заботиться о том, чтобы эта вторая цель также была 
достигнута, что и следует делать в 3-м и, в особенности, 
4-м классах.

В 3-м классе уже недостаточно работать над стилем 
Немецкого, Русского и Французского языков, делать пере­
воды на этих языках и продолжать изучение Географии и 
Истории, заниматься Танцами и Рисунком -  следует начи­
нать изучение Фортификации, Артиллерии, Механики,
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гражданской Архитектуры, а на уроках в 4-м классе нужно 
обучать Кадетов Логике -  науке, которая учит нас исполь­
зовать достоинства нашего разума в постижении истины. 
Нравственным наукам необходимо начинать обучать ещё в 
3-м классе.

В 4-м же, помимо Немецкого, Русского, Французско­
го, Фортификации (продолжения), Артиллерии, Механики, 
гражданской Архитектуры, Рисунка, Танцев, следует изу­
чать Историю Государства. Необходимо пояснять газетные 
сообщения в статьях по Географии, Истории, Генеалогии, 
Политических статьях, изучать Геральдику, Генеалогию, все 
части Математики -  к ним постепенно переходят от тех дис­
циплин, что изучались в младших классах. Такие части ма­
тематики, как Аэрометрия, Гидравлика, Гидростатика, Оп­
тика, Диоптрия, Законы перспективы, Г'номоника (опреде­
ление момента времени и меридиана в данном месте), 
Алгебра будут изложены учащимся более полно. Нужно 
будет также уделить некоторые часы Политике, Природно­
му Праву, Международному Праву и Физике.
10) Учащиеся, чьё предназначение -  гражданские профес­
сии, нуждаются непременно в Языке Учёных, т. е. Латинс­
ком языке, изучение которого не принесло бы вреда и дру­
гим Кадетам, хотя мы и наблюдаем, что почти ни один, обя­
занный изучать Латынь, не находит в том удовольствия. Вот 
почему мне представляется правильным приказать, чтобы 
те, кто поступает в Кадеты, изучив первые элементы Латы­
ни, а их число в настоящее время невелико, продолжали её 
изучение.

Те из Гражданских Лиц, которые ничего не знают из 
Латыни, изучат её начатки в самом младшем классе, и не 
приступят к изучению Французского ранее, чем хорошо
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поймут пройденное, потому что начинать изучение несколь­
ких языков одновременно лишь вносит путаницу. Не стоит 
бояться, что, по такой схеме, они выучат Французский слиш­
ком поздно. Известно, что Французский большей частью 
происходит от Латыни, и те, кто изучит Латынь, успешно 
выучат и Французский.

Во 2-м классе учащиеся, имеющие уроки Латинского, 
не должны отличаться от других Кадетов ни в чём, за ис­
ключением Латыни, изучение которой они продолжат.

В 3-м классе учащиеся гражданских профессий, по 
желанию, могут также изучать Фортификацию и Артилле­
рию, хотя эти дисциплины не имеют отношения к Граждан­
скому состоянию. Им для этого отводится менее часов, чем 
Кадетам будущих военных специальностей, поэтому с тем 
большим рвением они должны изучать языки. В дополне­
ние, они могут изучать Итальянский или Английский. Им 
будут читать Античность, Уложения Юстиниана, которые 
являются составной частью Римской Истории.

Другие уроки: Механика, География и История будут 
им преподаваться так же, как всем Кадетам, и будут теми 
же, что дают Кадетам Военного класса.

В 4-м классе эти учащиеся будут совершенствоваться 
в Латинском и Истории Литературы, а те, кто имеет поэти­
ческий талант, -  в Поэзии. Учащиеся, которые остаются в 
Корпусе, закончив изучение названных дисциплин, смогут 
изучать Публичное и Феодальное Римское право и множе­
ство других вещей.

Как только Корпус будет преобразован таким образом, 
и для Кадетов достанет Профессоров, можно будет прово­
дить с ними Ораторские Диспуты, как это делалось ранее.
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11) Следует лучше обучать Фортификации и Артиллерии, 
привлекая Инженеров и умелых Офицеров, опытных в та­
кого рода науках, оказывая им предпочтение перед други­
ми преподавателями. Но уроки Математики, Философии, 
Риторики, Поэзии, Истории в 3-м классе, а в 4-м -  Гераль­
дики, Генеалогии, Уложений Юстиниана, Античности, Ис­
тории Литературы и других подобных наук занятия будут 
проводить Профессора и Адъюнкты Академии, чей статут 
утверждён, но число которых никогда не было достаточным.

Мы не находим здесь никого, способного осуществить 
данный проект. В таком случае, следует пригласить учёных 
из-за границы.

Так как сейчас мало Кадетов для посещения уроков 
Профессоров, нет необходимости спешить, достаточно обес­
печить всё к будущей весне.

Это распоряжение одобрено мною.
Юсупов

Подобные проекты, осуществлённые лицом, наделён­
ным умом и властью, всегда имеют глубокие и благотвор­
ные последствия. В издании, рассказывающем, в частно­
сти, об Иркутской губернской гимназии, мы находим в чис­
ле преподаваемых дисциплин почти все, за исключением 
военных, рекомендованные князем для Корпуса. Вот их 
список: История, География, Российская словесность, Ес­
тественная история, Немецкий, Латинский, Французский, 
Математика, Физика, Статистика, Логика, Рисунок, Танец. 
Книга была напечатана почти через 100 лет после смерти 
князя Бориса Григорьевича5.
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Примечания

1 Труды и дни Александра Даниловича Меншикова. Москва, 2004, 
с. 385,425.
2 Здесь и далее перевод автора.
3 Эмпакта -  термин, обозначающий период времени, на который 
солнечный год длиннее лунного (одиннадцать дней). Прим. авт.
4 РГАДА, фонд 1290, опись 2, единица хранения 43, л. 1-6.
5 А. Мартос. Письма о восточной Сибири. Москва, 1827, с. 172, 
ГМУ «Архангельское», инв. № 4018.



Ирина Филатова

О книгах из библиотеки князя Н.Б. Юсупова

В библиотеке князя Н.Б. Юсупова (1794—1849) в ГМУ 
«Архангельское» книги о географии столь же многочислен­
ны, как и книги, посвящённые изобразительному искусст­
ву и театру. Литература о наземных и морских путешестви­
ях, географические справочники, путеводители, карты за­
нимают восемь огромных, до потолка, многоярусных 
шкафов. Книги, а часто и карты, украшены чёрно-белыми и 
цветными гравюрами, путеводители снабжены тарифами 
перевозок, таблицами расстояний, курсами валют. Из чис­
ла изданий, посвящённых описанию географических, ис­
торических, литературных путешествий, следует особо вы­
делить многотомное «Описание Египта», опубликованное 
г-ном Панкуком, -  издание научного характера, не нужда­
ющееся, среди специалистов, в дополнительной характери­
стике1. Издание «Описание Египта» приобретает тем боль­
шее значение, что сопровождается драгоценным иллюст­
ративны м материалом -  14-ю крупноформатным и 
альбомами гравированных иллюстраций (68,5x52 см), изоб­
ражающих флору, фауну, исторические и архитектурные па­
мятники Египта, редкие находки, сделанные во время экс­
педиции. Издание «Описание Египта», как и одноимённого 
Атласа, явилось замечательным итогом исследований, про­
ведённых французскими учёными, участвовавшими (по
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приказу Наполеона Бонапарта) в «Египетской экспедиции» 
(1798-1801).

Из истории известно, что «Египетская экспедиция» 
французской армии, направленная Наполеоном Бонапартом, 
ставила своей целью завоевание Египта и нарушение анг­
лийской коммуникации с Индией. В июне 1798 года фран­
цузские войска высадились около Александрии и захвати­
ли Египет, но оказались отрезанными от Франции, так как 
французский флот был разгромлен в августе 1798 года при 
Абукире. После неудачного похода в Сирию (1799) Бона­
парт уехал во Францию, и в  1801 году французские войска 
в Египте капитулировали. Поход закончился бесславно. 
Жаркие пески Ливии и тиф, выкосивший половину фран­
цузского войска, вполне возможно, лишили нас ещё одного 
Атласа -  «Описание Индии». Однако характер похода ни­
как не умаляет ценности исследований, проведённых фран­
цузскими учёными.

Египет был предметом множества описаний и боль­
шого числа работ -  его посещали самые знаменитые фило­
софы древности, и страна явилась источником, из которого 
они черпали знания законов, науки, принципов искусства. 
Памятники Египта, возведённые за много веков до основа­
ния городов Греции, окружены ореолом бессмертия. Эти 
памятники были свидетелями возвышения и падения Тира, 
Карфагена и Афин. Уже во времена Платона они носили 
название «египетских античных памятников». Такая дол­
гая жизнь памятников связана не только с особенностями 
климата, она -  результат усилий их созидателей.

Первые египтяне считали прекрасным и действитель­
но достойным восхищения только то, что обладало прочно­
стью и служило общественной пользе. Обширные работы
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были предприняты, во-первых, для расширения и развития 
плодородия земель, пригодных к использованию. Египтяне 
осушали озёра и болота, отвоёвывали целые территории у 
Ливийской пустыни, компенсируя недостатки возможнос­
тей счастливым предвидением и изобретательностью. Они 
основывали города на просторных дорогах, поворачивали 
русла рек или разделяли их на многочисленные каналы. Они 
видели, как поднимаются и создаются прекрасные плато 
дельты.

Не удовлетворившись тем, что украсили берега Нила, 
египтяне создали подлинные чудеса внутри скал по грани­
це своих территорий, и этот подземный Египет стал равен 
по своему великолепию тому Египту, где они обитали, и 
который был средоточием всех видов искусств.
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Египтяне считали священным всё, что относилось к 
их религии и их правителям. Их общественные здания, па­
мятники оставались неизменными -  казалось, время над 
ними не властно. Правители видели в этом залог стабиль­
ности империи. Этот народ вырезал на стенах дворцов, хра­
мов, на могильных плитах одни и те же изображения своих 
богов, царей, небесных светил, священные высказывания, 
изображения культовых и гражданских обрядов. Все скуль­
птуры, даже наименее удачные, вызывают живой интерес: 
это самые древние следы, которые человек оставил на зем­
ле; они принадлежат той древней азиатской цивилизации, 
которая предшествовала всем историческим эпохам Греции.

Египет -  колыбель зарождения человеческого духа 
и человеческой морали многих наций. Эпоха славы Египта 
окончилась с потерей им независимости, но изучение па­
мятников его культуры, его история помогают многим по­
колениям познавать прекрасное и, кроме прочего, ценить 
такие понятия, как законы, общественный порядок, стабиль­
ное и просвещённое правление.

До начала XIX века о Египте не было полных и точ­
ных знаний. Когда Египет находился под властью греков и 
даже римлян, иностранцам было запрещено проникать 
внутрь дворцов. Покинутые в результате политических и 
религиозных войн, даже после установления магометанс­
кой религии они всё же были недоступны европейским пу­
тешественникам. Нужно было произойти экстраординарно­
му событию -  присутствию в Египте Французской Армии -  
чтобы представилась возможность изучить Египет с тем вни­
манием, которого он заслуживает.

Для Франции, едва выбравшейся из-под кровавых 
обломков революции, распространить свои завоевания на
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плодородные земли Египта, центр древней цивилизации, 
было, безусловно, грандиозным предприятием. Французы, 
среди обрушившихся на них невзгод, поразили мир дерзно­
венностью своих замыслов. С течением времени история 
вынесла более беспристрастное суждение о политической 
катастрофе, постигшей Францию. Ревность наций-соперни- 
ков, оправданный ужас перед страшными событиями, ра­
зыгравшимися в цивилизованной Европе, интересы, заде­
тые политическими потрясениями, неудовлетворённые ам­
биции, всё искажало истину для современников.

Хотя революция погубила множество просвещённых 
людей и чрезвычайно повредила развитию науки вообще, 
Франция сохранила преимущество своих достижений в об­
ласти физики и математики. Революция, реставрация, вой­
ны вынесли из недр нации и сформировали людей, которы­
ми нация может справедливо гордиться, и которые в другое 
время могли остаться неизвестными. Такие люди состави­
ли когорту учёных -  участников Египетского похода Напо­
леона. Науки, начало которым было положено на Востоке, 
были возвращены туда завоевателями с Запада.

В течение почти четырёх лет французские матема­
тики, астрономы, инженеры, натуралисты, востоковеды, 
литераторы, архитекторы, художники описывали, зарисо­
вывали древние здания, создавали точные и детальные кар­
ты местности, собирали фрагменты древнего искусства, 
изучали почву, климат и физическую географию, наконец, 
собирали всё, что представляло интерес для истории обще­
ства, науки и искусств. Для редактирования и классифика­
ции собранных материалов потребовалось 17 лет.

Сам генерал Наполеон Бонапарт (1769-1821) стал 
автором интересных иссследований в области гражданско­
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го состояния, судопроизводства, религиозной и политичес­
кой системы Египта; выдающийся французский военный 
хирург Ларрее2 подготовил доклад о распространённых в 
Египте глазных заболеваниях; знаменитый Доломье3 внёс 
уточнения в географию Нижнего Египта и описал устрой­
ство нилометра (или ниломера -  прибора для замера уров­
ня воды в Ниле); генерал Андреосси4 занялся созданием 
навигационных каналов на неровных землях Египта; 
Бертолле5 провёл изучение атмосферного воздуха Каира; 
врач Деженетт6 составил доклад по поводу «Мористана» 
(госпиталя в Каире).С помощью других медиков, состояв­
ших на службе во французской армии, он сделал ряд очень 
полезных медицинских наблюдений о дизентерии и диарее,

Иллюстрация из альбома
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распространённых в жарком и влажном климате, об офталь­
мии (воспалении глаз), часто следующей непосредственно 
после излечения дизентерии, о смертоносной вредности 
спиртосодержащих растворов при распространённом в 
Египте типе дизентерии. В работе Деженетта рассматрива­
ются различные случаи появления чумы и оспы, способы 
борьбы с ними в условиях Египта7. Следует заметить, что 
мусульмане, например, не применяли тогда никаких дру­
гих лекарств, кроме огня, железа и порошка сурьмы, разме­
шанного в уксусе.

Французскими учёными и инженерами были состав­
лены метеорологические таблицы, таблицы плотности воз­
духа, направления ветра и состояния небесной сферы, оп­
ределены широта и долгота местности в различных точках 
Египта, восстановлен уровень фарватера рейда и порта 
Александрии, изучен и описан канал Александрии, благо­
даря которому во время разлива Нила заполняются городс­
кие цистерны. Французами были изданы (на арабском язы­
ке с переводом на французский) басни Локмана8 вместе с 
жизнеописанием знаменитого баснописца. Перевод басен 
восточного мудреца в сопровождении арабского текста ока­
зался очень полезным при изучении арабского.

Немедленно после возвращения Восточной Армии 
правительство приказало, чтобы все мемуары, карты, ри­
сунки, заметки, касающиеся наук и искусств Египта, всё, 
что было сделано в ходе экспедиции, было собрано в об­
щем издании и опубликовано за счёт «общественного бо­
гатства». Были приглашены лица, которые, скооперировав 
свои исследовательские усилия, должны были предложить 
подписи и рисунки для оформления коллекции. Руковод­
ство работой и её выполнение были доверены комиссии из
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восьми человек, по представлению министра внутренних 
дел, на общем собрании авторов.

Гг. Бертолле, Конте, Коста, Деженетт, Фурье, Жирар, 
Ланкре и Монже были названы членами комиссии, осуще­
ствлявшей общее наблюдение над различными частями ра­
боты и расходами на её выполнение. Предложенные канди­
датуры должны были пройти министерское утверждение. 
Гг. Ланкре и Конте были последовательно заменены Гг. 
Жомаром и Жоллуа. В начале 1810 года в состав этой ко­
миссии были введены гг. Делиль и Девилье.

Для осуществления издания было сделано всё воз­
можное. Совместно со многими рисовальщиками, худож­
никами, умелыми печатниками, механиками постоянно ра­
ботали почти четыреста гравёров. Для эстампов потребо­
валась веленевая бумага не существовавшего ранее формата, 
что повлекло за собой необходимость создания новых прес­
сов -  бумагоделательные предприятия Европы никогда не 
производили листы такого размера и качества. Были созда­
ны новые, прогрессивные, оказавшиеся очень ценными 
методы улучшения качества гравировки и ускорения про­
цесса её выполнения; приёмы печатного дела также пре­
терпели изменения (каждый год гравировали около 100 ли­
стов).

Наконец, после совместных усилий и неустанной 
работы, в которой ежегодно принимали участие более двух 
тысяч человек, строго следуя намеченному плану, «Комис­
сия по Египту» пришла к её окончанию. По своему объёму 
и результату издание вышло за рамки существовавших кол­
лекций гравированных иллюстраций. Труд можно было бы 
назвать «Энциклопедией Египта». Анналы науки той эпохи 
не содержали ничего подобного, даже если абстрагироваться
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от факта переиздания 900 гравированных иллюстраций 
формата 68,5x52 см.

Атлас «Описание Египта» состоит из трёх частей, 
обозначенных следующим образом: 1. Античность; 2. Со­
временное государство; 3.Естественная история. В первых 
двух частях в расположении материала ориентировались по 
местности, «двигаясь» от севера к югу, к Средиземному 
морю, и с востока на запад, от Пелузы к Александрии.

Античность содержит рисунки всех древних памят­
ников прошлого в эпоху завоевания Египта арабами, изоб­
ражения египетских городов и окрестностей городов, па­
пирусы, живопись, предметы, найденные в гипогеях (под­
земных помещениях); Современное государство -  всё, что 
относится к позднейшей эпохе, -  изображения Верхнего и 
Среднего Египта, Каира, Нижнего Египта, Александрии, 
коллекции «Искусства и ремёсла»; тома Естественной ис­
тории составлены из гравированных изображений раковин, 
птиц, рептилий, рыб Нила, Красного и Средиземного мо­
рей, насекомых Египта и Сирии, моллюсков, зоофитов, ра­
стений, наконец, скал Египта и Синайского полуострова. Что 
касается Географического Атласа Египта и Сирии, он обра­
зует в этой работе отдельный раздел. Иллюстрации для каж­
дой местности распределены в следующем порядке (его, в 
основном, соблюдали и для представления античных памят­
ников):
Общие и топографические планы;
Виды памятников в их современном состоянии;
Виды частей зданий, разрезы;
Архитектурные детали;
Барельефы, живопись, статуи, украшения, и т. д.

Кроме законченных гравюр на листах размещены
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гравюры набросков, либо потому, что этого достаточно в 
некоторых случаях, либо для того, чтобы сохранить наибо­
лее полное сходство, что очень важно для иероглифичес­
ких надписей. Каждая из гравюр обозначена римскими (в 
верхнем левом углу) и арабскими (в верхнем правом углу 
гравюры) цифрами, внизу листа имеется пояснительная 
надпись. Гравюры выполнены в масштабе с использовани­
ем метрической (обозначение справа) и старофранцузской 
(изображение слева) систем мер. Изображения на папиру­
сах и медали представлены в натуральную величину. Как 
правило, в натуральную величину представлены предметы 
естественной истории. Внизу, слева от каждой гравюры или 
от каждой отдельной фигуры, указано имя автора рисунка, 
справа или посередине -  имя гравёра.

Полные объяснения к Атласу содержатся в 26-ти то­
мах книг «Описание Египта», содержащих мемуары, опи­
сания, детали, которые невозможно выразить графически. 
Мемуары и описания разделены, как и гравюры, на три клас­
са, им соответствующие. Авторы «Описания» сумели даже 
достаточно точно передать подлинное произношение араб­
ских слов (во французской транскрипции), чтобы предос­
тавить путешественникам возможность прибегнуть к воз­
можному общению в стране пребывания.

Краткое изложение содержания даёт более полное 
представление о размещении гравюр в каждом из 10 томов9.

Апбдийез, Т. 1 (97 грав. илл.): виды островов, озёр, планы 
зданий Элефантина, Сиена; украшения колонн (барельефы, 
иероглифы); экстерьеры и интерьеры дворцов; общий вид
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дворца, общий вид пустыни; детали символических причё­
сок; римские постройки в Египте.

А п^ийез, Т. 2 (92 грав. илл.): барельефы, ленточный орна­
мент, бронзовые фигурки, мумии крокодила, ибиса, кошек, 
женщин, ткани, топографический план местности, рисован­
ные астрономические таблицы, папирусы, оружие, инстру­
менты, вазы, крышки ваз, рисунки на бытовые сюжеты.

Апйяийез, Т. 3 (69 грав. илл.): Луксор, планы и фасады, ин­
терьер, обелиск, изображение ваз, колоссы, сфинксы (в т. ч. 
-  с головой барана), кариатиды.

Апбцийез, Т. 4 (72 грав. илл.): общий вид руин Восточного 
Египта; северные ворота большого дворца Дендера -  пор­
тики, детали колонн, барельефы, детали архитектурных

Иллюстрация из альбома
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украшений (фигуры и костюмы древних египтян -  детали 
барельефов); перспективы и интерьеры дворца Абидус; пла­
ны руин, окрестности дворцов; гипогеи Сиута (подземный 
Египет) -  барельефы основного гипогея, планы размеще­
ния, иероглифические украшения, топографические планы 
руин; театр, триумфальная арка, общий вид и детали ко­
лонны Александра Сурового; барельефы и живопись раз­
личных гипогеев.

А п^ийез, Т. 5 (89 грав. илл.): Мемфис и его окрестности, 
папирусы, иероглифы, надписи и медали, интерьер и эксте­
рьер саркофага, коллекции древностей, вазы.

ЕМ  тобегпе (современное государство) Т. 1 (83 грав. илл.): 
виды и архитектура Среднего Египта, Асуан, Каир, инте­
рьеры и внешний вид домов, дворцов, садов, порта, Ниж­
него Египта.

ЕМ  тоёегпе, Т. 2 (91 грав. илл.): Александрия, Новый порт, 
внешний вид и интерьер частного дома, искусства и ремёс­
ла, костюмы и портреты, мебель и инструменты, вазы, тка­
ни, оружие, медали, письменность (арабская вязь в камне).

Н15(опе паШгеИе (естественная история), Т. 1 (62 грав. илл.): 
рыбы, земноводные, грызуны, птицы.

И зЫ ге паШгеИе, Т. 2 (105 грав. илл.): осьминоги, моллюс­
ки, насекомые.

ШзЮне паШгеИе, Т. 2. [Ыз] (77 грав. илл.): растительный
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мир земной поверхности, водоёмов; грибы, раковины мол­
люсков; образцы минералов.

В предисловии к 26-томному изданию «Описание 
Египта» французский автор написал: «Эта работа -  слава 
нашей Родины. Лицам, которые занимались составлением 
сборника, не было необходимости возвышать предмет их 
внимания: работа требовала, в основном, прилежного ис­
следования. Эта коллекция -  замечательный памятник ис­
тории и искусства»10. Коллекция альбомов Атласа «Описа­
ние Египта» -  одно из самых ценных украшений фонда ред­
ких книг ГМУ «Архангельское».

Примечания

1 ГЭезспрйоп ёе 1“Е§ур*е ои гесией ёез оЪзегуаёопз е! дез гесЬегсЬез 
ЯШ оп1 Й1Й Гадез еп Е§ур1е репёап! ГехредШоп де 1“агшйе &апза1зе. 
Зесопёе еёШоп. РиЬНйе раг С. Ь. Р. Рапскоиске. Ралз, 1821. Ьапсге!, 
Мю11е1-Ап§е; 1отагё, Е.; СЬаЪго!; Козшге; ЗатЫ Зетз; Лдкпз; 
ОеуИИегз; Соз1аг, Ь. Инв. № 3923.
Описание Египта, или сборник наблюдений и исследований, сде­
ланных в Египте во время экспедиции французской армии. 1820­
1826 (здесь и далее -  перевод автора).
2 Жан-Доминик Ларрей, 1766-1842, в 1793 впервые ввёл в армии 
«летучие лазареты», считается отцом новейшей, для того време­
ни, военной хирургии.
3 Деодат-Гюи-Сильвен-Танкред-Грате де Доломье, 1750-1801, из­
вестный французский геолог и минеролог, его именем назван 
доломит.
4 Антуан-Франсуа граф Андреосси, 1761-1828, генерал и дипло­
мат.
5 Клод-Луи граф Бертолле, пэр Франции, 1748-1822, один из зна­
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менитейших французских химиков-теоретиков, доктор медици­
ны, профессор Нормальной и Политехнической школ, опублико­
вал множество работ, имеющих большую практическую ценность.
6 Рене-Николя-Дюфриш Деженетт, 1762-1836, известный фран­
цузский врач, пользовался особым доверием Наполеона, во вре­
мя египетской и сирийской войн был главным военным врачом.
7 Книга была переведена на арабский, и Диван Каира направил 
Деженетту благодарственное письмо.
8 Локман, по прозвищу «мудрый» (Хеким), легендарный басно­
писец, известный не только среди арабов, но и среди мусульман. 
Басни Локмана, относящиеся к разряду «странствующих повес­
тей», были в высшей степени популярны на Востоке, считаются 
прототипом греческих басен Эзопа. Его именем озаглавлена 31-я 
сура Корана, о нём не раз упоминается у самых первых собира­
телей преданий.
9 Инв. № № 3949-3958.
10 Инв. № 3923, Оезспрйоп <1е Г'Е^ур^е ... Т.1, с. 148.



ПОИСКИ И НАХОДКИ

Михаил Горнунг

Разгадка псевдонима

Давно стала библиофильской редкостью вышедшая 
в конце 1920-х годов в московском издательстве «Охрана 
материнства и младенчества» в серии брошюр «Здоровый 
быт» поэма под заглавием «Как в деревне надо жить, чтобы 
бабам не тужить». На 15 страницах книжечки небольшого 
формата крестьянам и крестьянкам, уже познакомившимся

с коллективизацией, рассказы­
валось в стихах о пользе мало 
известных еще в народе женс­
ких консультаций, родильных 
домов и детских яслей. Сегод­
ня содержание поэмы, конечно, 
любопытно, прежде всего как 
своего рода свидетельство осо­
бенностей жизни значитель­
ной, если не сказать большей, 
части нашей страны в ту эпоху.

Суть агитационной бро­
шюрки нетрудно уяснить хотя 

обложка брошюры бы по такому четверостишию:
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«Яслям бабы очень рады,
М ужикам -  прямой расчет:
Бабы  в поле, бабы в грядах,
И  ухожен в поле скот».

В иллюстрированной почти десятком рисунков бро­
шюре в легко читаемых и запоминающихся стихах говорит­
ся о многом, в том числе о том,

«как  ребенка пеленают, 
к ак  уклады ваю т спать, 
как  давать ребенку грудь, 
в чем к  здоровью детям путь».

Но для библиофила в брошюре есть нечто более ин­
тересное, чем сведения о быте далеко ушедшего времени. 
Библиофилы и литературоведы неоднократно пытались ус­
тановить истинного автора этой поэмы, подписанной не 
часто встречающейся фамилией «Арнашин». Поиски сти­
хотворца под этим именем долго были тщетными. Не было 
разгадки ни у прошлых, ни у нынешних знатоков литера­
турных псевдонимов.

Расшифровать его, однако, стало возможным благо­
даря оригинальной дарственной надписи моему отцу, сде­
ланной на книге и датированной мартом 1933 года:
«Сия хреновина доставила мне мзду в объеме месячно­
го оклада -  и то благо; а к  тому же, если прикажут, то я 
всурьез акушером стать могу. Дорогому Б.В. Горнунгу 
от А. Реформатского (Арнашина тож) 18.III.33 ».

В рукописном виде псевдоним скорее читается «Ар- 
ношин», а не «Арнашин», как в конце поэмы, но это не так 
важно, если мы обратимся к фигуре стихотворца. Это одно-
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1-я страница брошюры

кашник по университету моего отца, Бориса Владимирови­
ча (1899-1976), и один из его ближайших в те годы друзей -  
Александр Александрович Реформатский (1900-1978). Он 
уже в годы творчества Арнашина был широко известным 
московским языковедом. Впоследствии стал одним из круп­
нейших лингвистов-русистов, профессором филологии, имя 
которого нашло место в больших и малых энциклопедиях. 
На протяжении многих лет был одним из самых ярких пе­
дагогов московского литературного института, любимцем 
сотен учившихся там будущих состоявшихся и не состояв­
шихся писателей со всех концов нашей, тогда еще не рас­
павшейся, страны.

Талантливый ученый, временами по-русски безудер­
жный жизнелюб, Александр Александрович обычно обра­
щался к стихотворчеству подобного рода в минуты душев­



58 Михаил Горнунг

ного подъема, нередко возникавшего у него благодаря тес­
ной дружбе с Бахусом и Эротом. Несколько цитат из его 
стихотворных посланий моей матери, например, вполне 
раскрывают нрав этого незаурядного человека. Брызжущий 
пикантными намеками, юмор не покидал его даже в самом 
конце жизни. Что же говорить о годах, когда он был в рас­
цвете всех своих сил.

«Исполненный суровой прозы,
П огрязнув в будничных делах,
Забыл я цвет и запах розы,
Свидетель этому Аллах». (1934 г.)

И еще в 1946-м году, он, явно кокетничая, писал:
«Мой фок давно склонило время,
И  плохо чувствую я  стремя 
И  бег ретивого коня,
Но не ругайте Вы м еня...»

В чем-то здесь Арнашин-Ре- 
форматский был и провидцем -  
вскоре после этих «смиренных» 
стихов поэт вторично женился. Вид­
но профессорский «фок» время 
склонило не настолько, чтобы не 
рискнуть продолжить жизненный 
путь со студенткой Литературного 
института. Впрочем, она была не 
только молода, но и талантлива, став 
широко известной, читаемой писа­
тельницей.

Но этот ракурс как бы возвра­
щает нас к содержанию поэмы, а

Профессор 
АЛ. Реформатский 

(1900-1978)
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нам надо подробнее остановиться не на ней и даже не на 
сделанном теперь раскрытии псевдонима, а на немного 
странных, на мой взгляд, взятых в кавычки залихватских 
словах языковеда о том, что он, Арнашин, «если прика­
жут, может и всерьез акушером стать».

Я с детства хорошо знал Александра Александрови­
ча и понимал, что акушером Реформатский стать не мог, и 
это, видимо, какая-то «цитата». Моих знаний, чтобы разре­
шить сомнения, не хватало. Не хватало, оказывается, и той 
особой внимательности, которая необходима, коли берешь­
ся за изыскания архивного толка.

Лет тридцать брошюрка Арнашина периодически 
попадалась мне на глаза, перемещаясь с места на место 
вместе с другими печатными изданиями по законам живого 
книжного собрания. В книжечке всё время лежал листок 
отрывного календаря за 27 марта 1929 года -  «12-й год Про­
летарской Революции», как было указано вверху листочка. 
На оборотной стороне его под заго­
ловком «Старые порядки» был на­
печатан отрывок из «Господ Ташкен­
тцев» Салтыкова-Щедрина, назван­
ного в старом календаре просто -  Н.
Щедриным. Я ни разу не удосужил­
ся даже проглядеть этот отрывочек 
мало лю бимого мною сатирика, 
но листочек всегда оставлял там, 
где он когда-то был положен, оче­
видно, отцом.

Как-то, вновь задумавшись о 
странностях дарственной, я, нако­
нец, прочел щедринские строки,

СРЕДА
** " СЕРЕДА

Ь х ши  Я '

1ЯЯ ЧЩУЪл МПОШ'. ***** «учтя*» *• . ■ ' АЗТя,
Рик-р

Листок отрывного 
календаря с текстом 

М.Е. Салтыкова-Щедрина
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приведенные на листочке календаря. Вот они: «Однажды 
покойный литератор Кукольник, без приготовлений, «нео­
быкновенно ясно и дельно» изложил перед Глинкой исто­
рию Литвы, и когда последний, не подозревая за автором 
«Торквато Тассо» столь разнообразных познаний, выразил 
свое удивление по этому поводу, то Кукольник отвечал: 
«прикажут -  завтра же буду акушером». Ответ этот драго­
ценен, ибо дает меру талантливости русского человека».

Всё стало ясно. Филологи поколения моих родите­
лей много знали и многое помнили. Среди произведений 
друга М.И. Глинки Нестора Васильевича Кукольника была 
драматическая фантазия «Торквато Тассо», но слова об аку­
шерстве по приказу, как и мнение Салтыкова-Щедрина о 
безмерной или беспримерной талантливости русских лю­
дей, пожалуй, прочнее запомнились в России. Слова Рефор­
матского тому подтверждение.

Последняя страница брошюры
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Почему и когда соединились у  нас брошюрка и этот 
листок через три четверти века, уже не узнать. Как память о 
старом друге семьи хранятся у  нас рукописи его стихов и 
письма. Последнее послано было нам А. А. Реформатским 
в день похорон моего отца 4 октября 1976 г. Он писал: «Дош­
ла до меня печальная весть о кончине Бориса... Все по 
одному уходят. Скоро будет сплош ная пустыня кругом. 
А ведь он был одним их старейших моих знакомых и 
друзей... Буду воскреш ать в пам яти  все десятилетия, 
которые меня связы вали с Борисом». Арнашин -  про­
фессор Александр Александрович Реформатский, пережил 
отца всего на два года...



Э . Вайштейн

Детские автографы Лермонтова

До наших дней дошли детские надписи юного поэта, 
сделанные на принадлежащих ему книжках.

Уже в шестнадцатилетнем возрасте на книге «Зрели­
ще вселенное на русском, немецком и французском языках» 
(издана в Петербурге в 1793 году) им старательно выведено 
крупным, но неровным детским почерком на внутренней 
крышке переплета: «Сия книга принадлежит М. Лермонто­
ву» (в слове «принадлежит» первая буква пропущена и над­
писана сверху); Лермантову -  так писал свою фамилию ве­
ликий поэт в детстве и юности. Фамилия «Лермонтову» за 
исключением окончания «ву» написана по-французски. В 
той же книге на титульном листе имеется еще один авто­
граф «Из книг Лермантова и Арсеньевой» (Арсеньева -  ба­
бушка поэта). Эта надпись сделана более уверено, а также 
с украшением букв.

Эти автографы были найдены так: осенью 1949 года в 
Ленинградскую лавку писателей зашел мальчик и предло­
жил купить у него книгу в потертом переплете, сказав: «Это 
очень старая книга. Она хранится в нашей семье более ста 
лет. Моя бабушка была гувернанткой Лермонтова и зани­
малась с ним по этой книге, а потом оставила ее себе». При 
осмотре книги были обнаружены на ней вышеуказанные 
надписи; по выцветшим чернилам было видно, что они еде-



Поиски и  находки 63

Автограф М.ЮI Лермонтова -  экслибрис

ланы очень давно. Книга была передана ученым-лермонто- 
ведам, которые исследовали их и, сличив с подлинными, 
установили, что надписи действительно сделаны Лермон­
товым.

Но это не все: в Пушкинском доме Академии Наук 
СССР в Ленинграде хранится еще одна книга, принадле­
жавшая десятилетнему Лермонтову: «Книга хвалений или 
псалтырь». На внутренней стороне псалтыря имеются соб­
ственноручный рисунок Лермонтова и его надпись: «Сия 
книга принадлежит. М. Лермонтов». Фамилия его повторе­
на четыре раза: по-французски, по-немецки и по-русски 
дважды. Рисунок изображает две конские головы, птички и 
замысловатые росчерки. Кроме того, имеется дата «1824 г.».

Писательница Т.Н. Толстая так рассказывает об этом 
в своей книге «Детство Лермонтова» (Детгиз, 1957, стр.320- 
321): «Мша стал пробовать на книге перо, сделал несколь­
ко рисунков и расписался по-французски, затем по-русски: 
М. Лермонтов», потом по-немецки. Писать больше было 
нечего, он накрутил росчерк и расписался еще раз. Бабуш­
ка потребовала книгу посмотреть, как он расписался, но
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увидев рисунки, рассердилась: «На священной книге ты 
пишешь не разбери что. Не то куль с мукой, не то кота бес- 
хвостова... А это что? Птица, что ли? Шалости везде, ша­
лости. Расписался хорошо, а тут, прости господи, не то ба­
ран, не то курица...».

Подпись под детскими автографами:
«Книга хвалений или псалтиръ» с  рисунками Лермонтова 1824 г. 

и дарственной надписью его бабушки -  Е.А. Арсеньевой ~  
А Л . Шан-Гирей 1841 г

Эти автографы можно считать и экслибрисами, так как 
один из ник демонстрировался в свое время в Ленинградс­
ком Обществе Экслибрисистов В.К. Охочинским (Летопись 
общества труды ЛОЭ, вып. XIII, Л. 1931, стр. 9).

1964 год
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Автографы М.Ю. Барановской 
в библиотеке и личном архиве 

Л.А. Ястржембского

Потребуется, однако, предыстория появления этих 
дарственных надписей. Без знакомства с «контекстом» вза­
имоотношений автографы не будут вполне ясны.

Мария Юрьевна Барановская (1902-1977) и Лев Ан­
дреевич Ястржембский (1921-2000) -  известные московс­
кие историки-краеведы.

Барановская, супруга знаменитого архитектора-рес- 
тавратора Петра Дмитриевича Барановского, была прежде 
всего признанным знатоком биографий и иконографии де­
кабристов, вообще портретной живописи той эпохи (И.Л. 
Андроников говорил, что Мария Юрьевна знает XIX век «в 
лицо»). С марта 1930 года и до конца своей жизни она рабо­
тала в Историческом музее, в отделе бытовой иллюстрации1 
(куца, кстати, у Ястржембского сохранился пропуск 1952 
года с ее отметкой).

Ястржембский, также видный музейный деятель2, 
почти четверть века (1953-1976) возглавлял Музей истории 
и реконструкции Москвы. Оба много писали: Барановская
-  кроме прочего, на москвоведческие темы, Ястржембский
-  исключительно о Москве, истории ее культуры, домов, 
топонимов и некрополя. Последняя тема -  могилы выдаю-
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щихся людей -  сделалась для них общей и объединяющей с 
самого начала их знакомства.

В жизнь Льва Андреевича надгробия, в качестве 
предмета изучения и заботы, вошли с момента его назначе­
ния на только что учрежденную Моссоветом должность 
старшего инспектора по охране памятников культуры. Едва 
уволившийся в запас, лейтенант военной авиации принял­
ся с 20 апреля 1949 года за воплощение важнейшего начи­
нания. Знаний было немного, опыт -  нулевой, но, верно, 
кто-то посоветовал обратиться к Барановской...

Мария Юрьевна к тому времени могла уже с пол­
ным правом считаться, и действительно считалась, масти­
тым краеведом и некрополистом. Еще в 1920-х годах, входя 
в состав общества «Старая Москва», она участвовала в ра­
боте его Кладбищенской комиссии, затем -  в перенесении с 
уничтожавшихся монастырских кладбищ праха известных 
писателей -  в том числе Веневитинова3 и Гоголя (где толь­
ко не встретишь хрестоматийного анекдота о его «убиваю­
щейся вдове»!), а в 1935 году по заданию Академии архи­
тектуры ею был составлен двухтомный «Некрополь Донс­
кого монастыря» (не издан).

Начинания в сфере охраны памятников для рубежа 
1940-1950-х являлись, видимо, характерными, потому что 
Ястржембскому должны были рекомендовать Марию Юрь­
евну как одного из организаторов создания «Московского 
некрополя» -  коллективного труда, объединившего тогда 
многих «светил» исторической науки и, к сожалению, не 
завершенного4. К подготовке этого издания подключился и 
Лев Андреевич: свидетельством тому -  стопка карточек- 
персоналий в его личном архиве (более 630; таким образом 
оформлялся материал для книги). В их числе -  карточка,
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написанная рукою Барановской 
(сведения о Г.И. Нарышкине и 
его надгробии).

Мария Юрьевна и сама 
взялась помогать начинающему 
инспектору, и познакомила его с 
другими опытными москвоведа- 
ми, в частности с библиографом 
Виктором Васильевичем Соро­
киным (1910-2006), секретарем 
комиссии по составлению «Мос­
ковского некрополя». Вероятно, 
благодаря той же Барановской 
произошло и знакомство Ястр­
жембского с художником-рестав- 
ратором Борисом Сергеевичем Земенковым (1902-1963), 
впоследствии автором известной книги «Памятные места 
Москвы» (М., 1959), своеобразной энциклопедии адресов 
деятелей науки и культуры.

Этих людей Ястржембский всегда называл своими 
«первыми учителями». Благодаря им моссоветовская «сек­
ция по выявлению и взятию на охрану исторических па­
мятников»5 , состоявшая всего из двух не очень опытных 
штатных единиц, дополнилась, как говорили в советское 
время, «активом» внештатных сотрудников6, причем имен­
но таких, какие только и могли наладить результативную 
работу.

Для обсуждения различных вопросов часто собира­
лись в Новодевичьем монастыре, по близости к месту жи­
тельства Марии Юрьевны, а может, и в самой квартире Ба­
рановских, в монастырских Больничных палатах -  позднее,

МАО. Барановская 
Фото 1960-1970-х годов
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вспоминая о начале их сотрудничества и дружбы, москво- 
веды говаривали, что, дескать, все у них «пошло от Новоде­
вичьего». Возможно, и описание памятников начали с над­
гробий этого монастыря и примыкающего кладбища.

Направления исследований были до некоторой сте­
пени разделены и распределены. Скажем, у Барановской все, 
вероятно, нанизывалось на стержень эпохи декабристов, дня 
Земенкова родной стихией всегда оставались мемориаль­
ные адреса и дома, а Ястржембский с Сорокиным более 
всего занимались могилами.

«Если для комиссии «Московский некрополь», -  
вспоминает Сорокин, -  требовались печатные материалы и 
библиография, то для постановки на охрану необходимо 
было обследовать все кладбища, выявить памятники, сде­
лать их обмеры и составить на них паспорта. Мне пришлось 
на такую работу потратить свой отпуск за два лета, но я 
зато хорошо обследовал и изучил обширные московские 
кладбища»7.

Эти мемуары в равной степени относятся и к Ястр­
жембскому, с которым, по устным воспоминаниям Сороки­
на, они вместе даже провели как-то ночь на Ваганьковском 
кладбище, чтобы выяснить, когда воруют надгробия...

Но можно, наконец, перейти к автографам. Хроно­
логически второй из них, на отдельно переплетенных стра­
ницах из журнала «Искусство» со статьей Барановской о 
художниках-декабристах (1950)8, представляет собой сле­
дующую надпись:

«Д орогому Л ьву Андреевичу с искренней признатель­
ностью за  трогательную забот у о памяти родны х м оего  
лю бимого Николая Александровича Бест уж ева. С  глубоким  
искренним уваж ением М Барановская. 20/Х1-50 г.» .
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О какой же «заботе» и о каких «родных» идет речь? 
Ответ находим в монографии Ястржембского «Московский 
некрополь декабристов»9. Здесь, в персоналии о Михаиле 
Александровиче Бестужеве, читаем:

« < . . . >  Погребен на Ваганьковском кладбище (уча­
сток № 13). На могиле установлен памятник-саркофаг ро­
зового гранита. На ограде в 1950 г. была установлена ме­
мориальная доска из белого мрамора с текстом: “Декаб­
рист Бестужев Михаил Александрович. 1800-1871"(курсив 
мой. -  Д.Я.)»10.

Безусловно, эта мемориальная доска, гарантировав­
шая -  пусть не на сто процентов, но в значительной степе­
ни -  сохранность надгробия и захоронения, появилась в 
результате деятельности Ястржембского и Сорокина. Рядом 
с Михаилом Бестужевым были похоронены его мать, Прас­
ковья Михайловна, и сестра, Елена Александровна. Таким 
образом, благодаря коллегу за «заботу о памяти родных» 
любимого декабриста, Мария Юрьевна имела в виду при­
нятые инспектором меры по охране могил брата, матери и

а

Автограф М.Ю. Барановской на переплетенных листах из журнала 
«Искусство» с ее статьей «Худоокники-декабристы» (1950, №  5-6)
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Л.А. Ястржембский 
Фото 1960-1970-х годов

сестры Николая Бестужева на 
Ваганьковском кладбище, где -  
что ей, конечно, было известно -  
ее соратники боролись за сохран­
ность ценных для истории над­
гробий и днем, и, как уже было 
сказано, иногда даже ночью.

Проходит четыре года, и о 
художнике-декабристе, который 
за долгое время изучения его био­
графии и творчества стал для Ба­
рановской родным человеком, у 
нее выходит серьезная, большая 
книга с научным аппаратом (ико­
нография, библиография)11 -  и,
разумеется, один экземпляр попадает в библиотеку Ястр­
жембского с дарственной надписью автора:

«Милым и дорогим Лидочке и Льву Андреевичу -  свой 
скромный труд о любимом декабристе Н.А. Бестужеве. 
МБарановская. 5/У-1955 г.».

«Лидочка» -  жена Ястржембского Лидия Тихонов­
на. По устным воспоминаниям Сорокина, в кропотливом 
поиске потерянных захоронений помогала и она. Искали же 
иногда иголку в стоге сена. Используя фотографии А.Т. Ле­
бедева12 , успевшего зафиксировать в 1920-1930-х годах мно­
гие исчезнувшие вскоре надгробия, сопоставляли сохранив­
шиеся старинные памятники и ограды с теми, которые были 
запечатлены на снимках вокруг интересующих снесенных 
надгробий. В результате были обнаружены забытые места 
погребения многих исторических лиц и известных деяте­
лей культуры (например, декабриста А.П. Беляева, компо­
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зиторов А.Н. Верстовского и С.С. Гулак-Артемовского). Над 
выявленными захоронениями, на месте снятых по указанию 
Моссовета памятников, теперь, за его же счет, ставились 
новые.

Прежде чем продолжить разговор об автографах, 
причем уже на почве более библиофильских, чем краевед­
ческих примеров, сделаем еще один экскурс -  пока мы еще 
не слишком удалились от научных трудов Барановской и 
основной темы ее исследований. Речь пойдет о «Декабрис­
тах в Москве».

Такое название носит неизданная монография Ма­
рии Юрьевны (5 авторских листов), сохранившаяся в лич­
ном архиве Ястржембского в виде машинописи и перепле­
тенная им вместе с одноименной и тоже перепечатанной на 
машинке статьей Н.П. Чулкова13 -  известного историка-ар- 
хивиста, привлекшего в 1920-х годах Барановскую к рабо­
те в обществе «Старая Москва».

«Декабристами в Москве» -  связь очевидна -  назван 
был и составленный по инициативе Марии Юрьевны сбор­
ник статей, на который выше уже приходилось ссылаться в 
связи с публикацией в нем «Московского некрополя декаб­
ристов» Ястржембского14. Сама Барановская поместила в 
нем статью о В.И. Штейнгеле15. Ответственность быть ре­
дактором сборника взял на себя известный литературовед 
Юлиан Григорьевич Оксман, выступивший одновременно 
и как один из авторов16. Однако, по воспоминаниям Ястр­
жембского, славному пушкинисту что-то не понравилось в 
статье Барановской, причем до такой степени, что он отка­
зывался подписывать книгу к печати. В конце концов, имен­
но Льву Андреевичу удалось-таки уладить ситуацию -  ка­
жется, уговорив Марию Юрьевну согласиться на какие-то
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сокращения, -  так что сборник благополучно вышел и с ее 
Штейнгелем, и под редакцией Оксмана.

Общность интересов и крепнущая дружба прибави­
ли к сотрудничеству Барановской и Ястржембского как мос- 
квоведов еще одно направление в развитии их отношений -  
общение в качестве библиофилов. У автора этой статьи нет 
сведений, дарил ли что-то Лев Андреевич Марии Юрьевне, 
но в его библиотеке сохранились красноречивые свидетель­
ства ее заботы о книжном собрании младшего коллеги.

Самая ранняя дарственная надпись Барановской Яс­
тржембскому -  января 1950 года, на книге Б. Доброхотова 
«А.А. Алябьев» (М.; Л., 1948)17. Однако ей предшествует 
другой автограф, сделанный годом раньше, авторский:

«М арии Ю рьевне Барановской на память от раст ро­
ганного ее вниманием, благодарного авт ора[.] БД оброхо- 
т ов 4-Ш -49».

Под ним, уже рукою Барановской:
«Л.А. Ястрж ембскому. Хот ь эт а книга и адресова­

на мне, по т .-к. у  меня она ест ь, то я  с открытым сердцем  
дарю  ее  Вам18 на добрую  память.
М Барановская 14/1-1950 г.» .

Следующие дарственные надписи и книги, на кото­
рых они сделаны, составляют как бы комплекс, связанный 
с именем выдающегося актера Малого театра, народного 
артиста РСФСР Михаила Францевича Ленина (1880-1951) 
-  теперь, увы, если и известного кому-то, кроме увлекаю­
щихся историей театра, то скорее по анекдоту, связываю­
щему его с однофамильцем, «вождем пролетариата»19. 

«Л ьву Андреевичу Яст рж ембскому -  
М илому сорат нику во многих благородных делах и 

работ ах на добрую  память. Глубоко уваж аю щ ая М Бара-
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новская. 6/Ш -54  г.» -  такой автограф находим на авторитет­
нейшем и среди москвоведов, и среди пушкинистов путе­
водителе «Пушкинская Москва» (М., 1937), составленном 
такими «мэтрами» и «столпами» исторического краеведе­
ния, как Левинсон, Миллер и Чулков, да еще вышедшем 
под редакцией знаменитого пушкиниста Цявловского20. Над 
вышеприведенной надписью, сделанной чернилами, нахо­
дится другая, карандашом, в качестве постскриптума:

«Книга принадлеж ала народном у арт ист у (М алого 
т еат ра) М.Ф. Ленину. Сохранены его  пометки. М Б.».

Кстати -  снова не избежать краткого экскурса, -  в 
собрании Ястржембского имеется еще один уникальный 
экземпляр этой же книги, а именно «Пушкинская Москва» 
из библиотеки Б.С. Земенкова с многочисленными помет­
ками хуцожника-краеведа, различными выписками на вло­
женных листочках и, среди них, конвертом с музейными 
карточками, исписанными Барановской: Мария Юрьевна 
сообщает Земенкову адреса домов, связанных с жизнью в 
Москве декабристов Н.М. Муравьева, Е.П. Оболенского, 
П.Д. Черевина и их родных, причем по двум замечаниям -  
«желательно иметь восстановленный дом Е.П. Оболенско­
го» и «желательно восстановить этот дом -  где Никита Му­
равьев жил в доме своей матери...» -  понятно, что Бара­
новская рекомендует Земенкову реконструировать облик 
этих исчезнувших или перестроенных домов путем созда­
ния его известных рисунков-реставраций, которые просла­
вили имя художника среди краеведов еще до появления его 
замечательных книг о Гоголе и «памятных местах Москвы»21.

Вернемся к Ленину. Второй книгой из его библиоте­
ки, переданной Марией Юрьевной Ястржембскому, стал 
путеводитель В.А. Никольского «Старая Москва» (Л., 1924У2 :
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« Л А н д р е е в и ч у  Ястр­
жембскому, достойному вла­
деть этой книгой, принадле­
жавшей Михаилу Францевичу 
Ленину -  знатоку всего того, 
что нам дорого, Москвы, ее 
истории, улиц, некрополей и 
пр. МБарановская».

Хотя этот автограф не 
датирован, именно потому, что 
дата не указана, равно как и 
«регалии» Ленина («народный 
артист» и т. д.), думается, что 
вторая «ленинская» книга 
была подарена вскоре же пос­
ле первой, в надписи на кото­
рой Мария Юрьевна уже рас­
сказала в двух словах, кто та­

кой был Михаил Францевич (см. выше).
Еще раз дополняя эту маленькую коллекцию, объе­

диненную памятью об артисте, Барановская в 1958 году 
дарит Ястржембскому и мемуары Ленина23:

«Льву Андреевич [у] Ястржембскому, в память Ми­
хаила Францевича Ленина?4 -  человека, любившего и знав­
шего Москву, ее памятники, дома выдающихся деятелей и 
некрополи столицы. Как было бы больно М.Ф. видеть свои 
“Воспоминания  ”  в таком истерзанном виде и измененные 
чужой рукой. МБарановская 24/1Х-58 г.».

Обзор этих автографов не будет полным, если не за­
вершить его произведением эпистолярного искусства. От­
куда, казалось бы, взяться письмам? Жили в одном городе,

[•; Лл. п ^ и ^ -С п̂,лк*гм. Д

II 5«ил-0 2йл
! И  Я*'

1 * 4 $

Автограф М.Ю. Барановской 
на мемуарах М.Ф. Ленина 

«Пятьдесят лет в театре»
(М., 1957)



Поиски и находки 75

в эпоху телефона. Работали, по московским меркам, в двух 
шагах друг от друга... Но вот, в 1953 году Мария Юрьевна 
уезжает в Кисловодск и оттуда Льву Андреевичу пишет 
письмо, единственное письмо Барановской, сохранившее­
ся в его личном архиве:

«24/1Г-53 г.
Д орогой Л ева!
Вот уж  11 дней я  в К исловодске и за  эт и дни всего  было 

2 4 2 дня хороших. П ервы е 7 дней -  сплошной холод, небо свин­
цовое и сильные ветры. Хорош его я  здесь для себя ничего 
не нашла, т .-к. леченье мне здесь прот ивопоказано, а  холод 
заставлял сидет ь тепло одет ой в комнате сест ры, пить, 
ест ь, читать и читать. Я  молила все дни только одного: 
хорош его дня, чтобы поехат ь в  Пятигорск. Наконец, вче­
р а  был хорош ий день, светило солнце (сегодня полдня опять 
лил дож дь), и я  от правилась в Пятигорск. М не хот елось 
побыват ь там, когда светит солнце и все будет  т епло в 
тех мест ах -  гд е  бывали Лермонт ов, декабрист ы  и Д ядъ- 
ковский2 5 .

П оверит е ли Вы, что я  сам а пришла к домику Л ер­
монт ова, не спраш ивая никого, как пройти к нему, т .-к. я  
бы ла здесь очень м ного лет  назад, и город стал таким пре­
красным и неузнаваемым. Ведь Вы знает е, что у  меня пло­
хая зрительная память, или вернее  - я  очень плохо ориен­
т ируюсь, а  здесь ничего не изменилось —у  подош вы М аш у- 
ка -  со времен М.Ю . Лермонт ова.

Домик поэт а и дом Верзилиных26 т ак забот ливо ох­
раняют ся, т ак вокруг чисто, во всем видны забот ливы е 
руки музейных работ ников. Д ирект ор м узея и С.И. Н еду- 
м ов -  Вы будет е иметь его  книж ечку -  все м не показали, 
рассказали, как мало забот ит ся о них наш Комитет и го ­
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род  им мало отпускает; особенно наши в Комитете «кор­
мят их обещаниями», когда они что-либо просят необхо­
димое для музея, им говорят : -«В ы  хотите все сразу». Вам, 
Л ева, эт о все знакомо.

А  вот  что им нужно и на что у  них ест ь суммы: 
М узею нуж но, в  одной из комнат дома Верзилиных, гд е  про­
изош ла ссора Лермонт ова с  М арт ыновым и гд е  т еперь 
Лит ерат урны й м узей (по счаст ливому обст оят ельст ву 
эт от  дом и домик поэт а разделялись забором , а  т еперь 
соединены вмест е), скульптуру Л ерм онт ова  -  придав ей 
вид: Лермонт ов и современность. Они спросили у  меня, м огу  
ли я  в М оскве порекомендовать скульптора. Я  гм  сказала, 
что т акой скульпт ор есть, который работ ает  с  Вами, 
именно над скульпт урны м и ] порт рет ами выдающ ихся 
деятелей. Они просили меня переговорит ь с  Вами, а  Вас со 
скульптором.

В  понедельник опять буду в П ят игорске и обст оя­
тельно по эт ому поводу буду говорить, а  по приезде будем  
говорит ь и о Н. Бестуж еве, в Кяхту я  написала. В чера на­
чала я  хлопоты (в Пятигорске) по Дядъковскому. В чера с 
С.И. Н едумовым были на кладбище -  оно в 10 минутах от  
домика Лермонт ова. Какой сорняк и м ерзост ь запуст ения 
-  на том мест е, гд е  когда-т о был погребен Дядьковский. В  
понедельник пойдем в  Горсовет.

Лева! Желаю Вам всего доброго, Лидочке и всем Вашим 
родным мой сердечный привет. Ю.В. скажите, что по такому 
холоду нет желания идти кушать шашлык в  Храме Воздуха Зав­
тра заказываю себе билет (чему я  очень рада). Только Пятигорск 
дает радост ь путешествию сюда Привет Виктору Васильеви­
чу2 7 . Будьте все счастливы и здоровы.

С  глубоким уваж ением М. Барановская»28.
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после Отечественной войны 1812 года // Декабристы. С. 243-247.
16 Оксман Ю.Г. Белинский и политические традиции декабристов 
//Декабристы. С. 185-219.
17 Доброхотов Б. А.А. Алябьев: Камерно-инструментальное 
творчество. М.; Л., 1948.
18 В подлинном тексте автографа ошибка: «...я ее с открытым 
сердцем дарю ее Вам...».
19Борев Ю.Б. История государства советского в преданиях и 
анекдотах. М., 1995. С. 37.
20 Пушкинская Москва: Путеводитель / Сост. Н.Р. Левинсон, П.Н. 
Миллер, Н.П. Чулков / Под ред. проф. М.А. Павловского. М., 1937.
21 Земенков Б.С. Гоголь в Москве. М., 1954; Земенков Б.С. 
Памятные места Москвы: Страницы жизни деятелей науки и 
культуры. М., 1959.
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22 Никольский В.А. Старая Москва: Историко-культурный 
путеводитель. Л.: Брокгауз-Ефрон, 1924.
23 Ленин М.Ф. Пятьдесят лет в театре: Театральные мемуары 
/ Лит. обработка О. Леонидова. М., 1957.
24 Так в тексте.
25 Дядьковский Иустин Евдокимович (1784-1841), врач, 
клиницист-теоретик, в 1831-1836 проф. терапии Московского 
университета.
26 Верзилины -  семья генерал-майора Петра Семеновича 
Верзилина (1793-1849), в доме которого Лермонтов бывал летом 
1841; именно там 13 июля 1841 года произошла ссора поэта с 
Н.С. Мартыновым, приведшая к дуэли и возникшая, как считали 
некоторые современники, из-за юной Надежды Петровны 
Верзилиной (1826-1863).
27 Сорокину.
28 При публикации письма исправлены некоторые очевидные 
орфографические и пунктуационные небрежности.
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О пользе Интернета

Блуждания в Интернете однажды привели к сообще­
нию о том, что в Фонтанном Доме ( музей А. А. Ахматовой) 
в апреле 2006 года состоялась встреча с переводчиком Га­
линой Сергеевной Усовой, представившей на суд читате­
лей свои новые сборники переводов из англоязычных по­
этов. Сообщалось, что Г.С. Усова -  одна из учениц Татьяны 
Григорьевны Гнедич, о которой написала книгу.

Последняя фраза заставила вспомнить «дела давно 
минувших дней», но они не были «преданьями старины глу­
бокой». Всё происходило наяву в 1972 году, в ГСВГ (группа 
советских войск в Германии), когда я проходил срочную 
службу в рядах Вооруженных сил.

В гарнизонном книжном магазине, волею счастливого 
случая, была приобретена книга: Байрон Д.Г. Паломничество 
Чайльд-Гарольда/ Пер. В. Левика; ДонЖуан/ Пер. Т.Г. Гне­
дич. -  М.: Худож. лит., 1972. -  861 [3]с. -  (Библиотека все­
мирной литературы. Т.67).

В солдатской службе чтение Д.Г. Байрона, особенно 
его поэмы «ДонЖуан», было поистине глотком свежего воз­
духа для человека, длительное время находившегося в не­
большом, наглухо закрытом помещении.

Много лет спустя, уже в стенах института, поэма была 
перечитана. С годами, прошедшими после службы, очаро­
вание байроновского стиха, закрепленное многолетним и
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многострадальным переводом Т.Г. Гнедич, усилилось. От 
чтения расширялись горизонты повседневности, появлялось 
ощущение удовлетворенности, граничащее со счастьем.

Обозначилась цель -  разыскать автора книги о Гне­
дич, принести ей сердечную благодарность.

Всё оказалось гораздо проще, чем предполагалось. В 
издательстве «ДЕ АН» мне любезно сообщили номер домаш­
него телефона Г.С. Усовой.

Встреча состоялась у станции метро «Политехничес­
кая». Договорились, что опознавательным знаком будет один 
из сборников переводов Галины Сергеевны.

Так получилось, что в руках обоих оказались сборни­
ки переводов из Генри Лоусона, как выяснилось позднее -  
одного из любимейших поэтов Г.С. Усовой, со стихами ко­
торого она впервые познакомилась, будучи еще на студен­
ческой скамье.

Встречи стали регулярными. Галина Сергеевна много 
рассказывала о семинаре Татьяны Григорьевны, о перево­
дах участниками семинара для первого сборника стихов на 
русском языке американского поэта Ленгстона Хьюза.

Разговоры, конечно, касались и вышедшей в свет в 
2003 году замечательной по душевной чистоте, глубокой по 
смыслу, искренней по любви книги об учителе -  наставни­
ке Татьяне Григорьевне Гнедич.

Усова Г.С. «И Байрона в соавторы возьму». Книга о 
Татьяне Григорьевне Гнедич. -  СПб.: Издательство ДЕАН,
2003.- 240 с., 9 илл.

По моей просьбе Г.С. Усова надписала книгу, став­
шую для меня одной из самых ценных в домашней биб­
лиотеке.

«Т ет ерш у А лександру А лександровичу от  авт ора
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Автограф Г.С. Усовой 
на книге о Т.Г. Гнедин

эт ой книги с пож еланием дальнейших успехов в  его  делах. 
Г. Усова 23/1Х- Обг».

Общение с Галиной Сергеевной побудило к поискам 
сборника Хьюза.

Следует отметить, что на Мойке много лет работает 
букинистический магазин «Искатель», который посещаю 
практически в каждый приезд в Санкт-Петербург. Хьюз был 
найден именно здесь.

Хьюз Л. Избранные стихи: Пер. с англ. / Ред.Т.Г. Гне- 
дич. -  М.: Прогресс, 1964.- 343с.

На книге появился автограф. Г.С. Усова надписала: 
«А лександру Александровичу Тетерину, кот орый мож ет  
найти всё! Г. Усова 7/Х- Обг.».

Но тут же она сообщила, что у меня второе издание, а 
первое увидело свет в 1961 году.

Начались новые поиски.
На вечере памяти Татьяны Григорьевны, проходившем
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7 ноября 2006 года в кинотеатре «Авангард» города Пуш­
кина, Г. С. Усова познакомила меня с Владимиром Ефимо­
вичем Васильевым, так же как и она посещавшим семинар 
Гнедич. В.Е. Васильев является сегодня не только извест­
ным переводчиком, но крупнейшим специалистом в облас­
ти эпиграммы, подготовившим блистательный ряд сборни­
ков по эпиграмме, в том числе уникальную 4-томную анто­
логию «Всемирная эпиграмма».

На просьбу оставить автограф на втором издании Хью­
за, в котором есть его переводы, Владимир Ефимович к сло­
вам Г.С. Усовой дописал:

«П рисоединяюсь! В. Васильев».
Я посетовал на то, что в течение длительного време­

ни не могу найти первое издание. Владимир Ефимович вни­
мательно, очень внимательно, как показалось, посмотрел на 
меня и сказал:

-  Позвоните. Возможно, найду для вас то, что ищете.
Надо ли говорить, каково было нетерпение, когда уз­

нал, что первое издание ожидает меня!
Хьюз Л. Избранные стихи: Пер. с англ./Ред.Т.Г. Гнедич; Рис. 
И. Макнайт -  Кауфер. -  М.: Изд-во иностранной литерату­
ры, 1961- 167с.

На шмуцтитуле В.Е. Васильев написал:
«Уваж аемому Александру Александровичу Тетерину 

поэта, кот орого я  очень люблю. В. Васильев город  Пушкин 
18 ноября 2006 г.» .

Через три недели надпись была дополнена Г.С. Усо­
вой:

«Присоединяюсь -  Г. Усова 10/Х11 06г.».
Таким образом, поиски подошли к желаемому логи­



84 Александр Гетерия

ческому завершению, финаль­
ным аккордом которого стало 
слово «присоединяюсь».

Встречи с Г.С. Усовой про­
должались. Обладая феноменаль­
ной памятью, она рассказывала о 
друзьях-переводчиках, сотрудни­
ках Пушкинского дома, с которы­
ми пересекались ж изненные 
пути, о находках и утратах в твор­
ческом процессе, дружбе с вы­
дающимся филологом, автором 
более 500 научных работ по вопросам теории художествен­
ного перевода, истории русской и западноевропейской ли­
тератур, стиховедения Ефимом Григорьевичем Эткиндом, 
его значительном духовном воздействии на развитие тогда 
ещё юной переводчицы, которая писала и собственные сти­
хи.

Первый поэтический сборник назывался «Литейный 
мост», вышедший в свет в 1989 году. Через несколько лет 
Галина Сергеевна выпустила второй:

Усова Г. Глокая куздра. -  СПб.: Изд-во «Четверг», 
1997,- 48с. -  (Миниатюрная библиотека поэзии).

На титульном листе моего экземпляра надпись:
«Александру Александровичу: горжусь, что я не толь­

ко поэт, но и художник. Г. Усова 10/Х11 -  06г.».
Надпись соответствует действительности. Гапина Сер­

геевна прекрасно рисует... кошек, правда, по её признанию, 
больше никого и ничего рисовать не умеет.

Книжечка эта подготовлена в издательстве «Четверг», 
которое было основано замечательным по характеру и ми­

Г. С  Усова
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лым в общении человеком, большим энтузиастом своего 
дела, поэтом Натальей Львовной Нутрихиной.

В 1980 году в серии «Школьная библиотека» вышла 
книга: Байрон Д.Г. Избранное /Сост. Г.С. Усова. -  Л.: Ле- 
низдат, 1980. -  294с.

Старшему поколению хорошо памятно, с какими слож­
ностями приходилось сталкиваться при желании собрать 
хотя бы небольшую домашнюю библиотечку, потому что 
каждую книгу, в отличие от общественно-политической 
литературы, приходилось доставать с боем. У Дома книги 
на Невском проспекте, по воспоминаниям Галины Серге­
евны, за «Избранным» выстроилась очередь до улицы Со­
фьи Перовской (ныне Малая Конюшенная). Тираж разошел­
ся мгновенно.

На моём экземпляре надпись:
«Александру Александровичу с  благодарност ью !

Г. Усова 28/Х- 06г.».
В 2004 году был подготовлен и вышел в свет сборник:
Лоусон Г. Свэгмен. Люди, которые создали Австра­

лию / Пер. с англ. Г. Усовой. -  СПб.: Издательство ДЕАН,
2004. -  160с.

На титульном листе:
«Александру Александровичу почти от  авт ора  

Г. Усова 23/1Х- 06г.».
Далее Галина Сергеевна готовит и публикует одну за 

другой книги:
Киплинг Р. Песнь банджо /  Сост. Г.Усова -  СПб.: Из­

дательство ДЕАН, 2005,- 208с.
На шмуцтитуле посвящение:
«П ереводчики посвящ ают эт у книгу памяти своего  

учителя Татьяны Григорьевны ГНЕДИЧ».
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Говорящий сокол. Английские и шотландские народ­
ные баллады / Пер. Г.С. Усовой. -  СПб.: Издательство ДЕАН,
2005.-2 2 4 с .

На шмуцтитуле посвящение:
«Памяти м оей м ат ери Эсф ири Соломоновны ЛИТ­

ВИН, кот орая научила меня понимать и ценить произве­
дения фольклора, посвящ ает ся эт а книга».

Бернс Р., Скотт В. Шотландская слава / Пер. Г.С. Усо­
вой. -  СПб.: ДЕАН, 2006. -  192с.

Дети Англии и славы. Из поэзии английского роман­
тизма/ Пер. с англ. Г.С. Усовой. -  СПб.: Издательство ДЕАН, 
2007. -  288с.

К сожалению, издательская политика ныне такова, что 
автор вынужден печатать «не кассовые книги» в основном 
за свой счет. На сборники своих стихов у поэта-переводчи- 
ка средств не остаётся...

Во время очередной встречи Галина Сергеевна упо­
мянула фолиант:

Строфы века 2 : Антология мировой поэзии в русских 
переводах XX века /  Сост. Е.В. Витковский. -  М.: «Поли­
факт. Итоги века», 1998. -  1192с., 64с. Илл. -  (Итоги века. 
Взгляд из России).

Она отметила, что в статье о Т.Г. Гнедич её возмущает 
одна фраза. Какая именно -  не уточнила. Через неделю мы 
встретились вновь, со мной была упомянутая книга.

На странице 391 Усова подчеркнула слова:
«К огда рукопись перевода Гнедич в середине 50-х годов по­
пала на издат ельские столы, её  на все голоса расхваливали  
и противопоставляли преж ним неудачным переводам».

Чуть сбоку дописала:
«Никто не перехваливал!! Г. Усова 23.09.06.».
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Автограф ЕС. Усовой

Г.С. Усова рассказывала, что у Т.Г. Гнедич было боль­
шое желание написать для молодежи книгу о жизни и твор­
честве своего любимейшего поэта Джорджа Гордона Бай­
рона. Этому не суждено было осуществиться.

Поистине учителя находят достойное продолжение в 
своих учениках. Г.С. Усова исполнила желание своего на­
ставника. Книга о великом поэте вышла в свет!

Усова Г.С. Я возмужал среди печальных бурь. -  СПб.: 
Издательство ДЕАН, 2006. -  128с.

На шмуцтитуле:
«Книга посвящается памяти Татьяны Григорьевны  

Гнедич».
На моём экземпляре надпись:
«Эта книга написана «по духовному завещанию Та­

т ьяны Григорьевны », -  как вы разилась когда-т о  
Т.Ю. Хмельницкая.
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А лександру Александровичу Тепгерину с наилучшими 
чувствами Г. Усова 10/Х11-06».

Отмечу: Тамара Юрьевна Хмельницкая литературо­
вед, критик. Была активным членом секции художествен­
ного перевода при Союзе писателей СССР.

Галина Сергеевна Усова продолжает сегодня занимать­
ся переводами, пишет о замечательных людях, чьи судьбы 
переплелись с её судьбой, о чьём жизненном и творческом 
пути необходимо рассказать.

Более тридцати лет минуло с тех пор, как не стало 
Татьяны Григорьевны Гнедич. Кого-то из учеников уже нет, 
кто-то живёт ныне в дальних странах, иные разбросаны по 
городам и весям необъятной России. Но память об учите­
ле, поэте, выдающемся переводчике живёт в её творческом 
наследии, учениках и почитателях, книгах таких удивитель­
ных людей, как Г.С. Усова, мемориальной доске, цветах, что 
ложатся к подножию небольшой стелы на Казанском клад­
бище города Пушкина.
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Доступно... с ограничениями

Предуведомление

В один из погожих сентябрьских дней 2007 года в ста­
ринной петербургской квартире встретились два неравно­
душных к книге человека и решили, что есть все условия 
для подготовки серии очерков «Библиофильские редкости» 
под общим названием «Озеро, река, моря, океан ы ... и 
люди на них...»

Предстояло рассказать о пяти редких книгах, из кото­
рых одна -  бывшая секретная («Для служебного пользова­
ния», нумерованная), вторая -  авторская (не типографская 
книга, изданная тиражом 27 нумерованных экземпляров), 
третья и четвертая -  с автографами (дарственными надпи­
сями) двоих уникальных людей, россиян, из которых один 
-  воин, герой России, а второй -  всемирно известный путе­
шественник, пятая цикл путевых очерков знаменитого 
писателя.

Работа успешно продвигалась, поскольку интерес к 
теме был очевиден. Знания и многоопытность одного из 
авторов и желание другого не отстать в творческом процес­
се от наставника принесли желаемый результат.

Сегодня вниманию читателей «Альманаха библиофи­
ла» предлагается первый очерк «Доступно... с ограниче­
ниями».
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Доступно... с ограничениями.

Трепет и восхищение вызывало у меня смолоду рас­
сматривание открыток с видами Новой Голландии, что ро­
мантично расположена почти в центре Санкт-Петербурга. 
Волшебством и средневековьем веяло от краснокирпичной 
кладки стен. Куда-то в загадочность неведомого чрева, со­
зданного человеком, уходил канал, берущий начало от реки 
Мойки. А таинственность начиналась именно там, где взгляд 
упирался в арочный портал над каналом, в тосканские ко­
лонны из гранита, являвшиеся надежными стражами поту­
стороннего пространства. Правда, поговаривали, что где-то 
там, в центре Новой Голландии, есть памятники архитекту­
ры раннего классицизма.. .И ещё что-то «секретное» (воен­
но-морское).

Тайна сохранялась десятилетиями. Но вот сломана 
седьмая печать, пелена секретности пала, и глазу предста­
ло (о, ужас!) чуть ли не руинное состояние архитектурных 
сооружений первой половины XVIII века, до неузнаваемо­
сти обезображенный уникальный ландшафт. Даже небо с 
территории Новой Голландии казалось серее обычного пе­
тербургского. А ведь здесь, под «грифом секретности», дела 
вершили люди, интересы, деятельность которых, так ска­
зать, требуют уважительного отношения к себе.

Не думаю, что иная участь была уготована одной из 
жемчужин Санкт-Петербурга -  Кронштадту -  не случись 
известные исторические события конца 80-х -  начала 90-х 
годов. Нет полной уверенности, что Морской собор при зак­
рытости существовавшей системы мог бы сохраняться дли­
тельное время. Да что собор... Эта система вела к деграда-
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ции всего сущего, в итоге -  рассыпалась сама и хорошо, 
что относительно мирно.

Впрочем, «закрытость» может быть не только терри­
ториальная. Памятны те времена, когда гигантские спецхра­
ны были могильниками человеческой мысли. И с этим ни­
чего нельзя было поделать, поскольку без каких-либо объек­
тивных причин все объяснялось словом известного лицедея 
-  «низя».

.. .У меня на столе лежит удивительное издание, волею 
судеб пришедшее от известного петербургского искусствове­
да, библиофила, коллекционера Игоря Гавриловича Мямли- 
на, человека, любящего, знающего и понимающего книгу. «Ло­
ция Ладожского озера» -  обозначено на титульном листе.

Подарок оказался очень значимым для меня, посколь­
ку памятны рассказы родной тетушки Екатерины Дмитри-

тмелеикв начальника гнарогуафжгоской « уж«ы
ЮОННО-МОРСКОГО «ЛОТА

.57$

Л О Ц И Я
ЛАДОЖ СКОГО ОЗЕРА

I 7

Лоция Ладожского озера
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евны Беляевой, которая в годы Великой Отечественной вой­
ны достойно несла службу по обороне Ленинграда в аква­
тории Ладожского озера, в частности на островах Зеленцы.

Сегодня я глубоко сожалею о том, что вовремя не рас­
спросил о боевых действиях, за которые она была представле­
на к государственной награде -  ордену Красной Звезды, но 
знаю, что получала его из рук командующего Волховским 
фронтом К.А. Мерецкова. По словам Екатерины Дмитриевны, 
спустя многие годы она продолжала помнить крепкое рукопожа­
тие командующего. Эго, думается, и есть память сердца

Екатерина Дмитриевна мечтала побывать на местах 
боёв, но многие территории, в том числе хорошо известные 
ей острова, были закрыты для посетителей, что очень печа­
лило ветерана.

Сегодня благодаря редкому изданию мы имеем уни­
кальную возможность безграничного передвижения по 
крупнейшему водоему Европы.

В заголовке на титульном листе обозначено: Управле­
ние начальника гидрографической службы военно-морско­
го флота. Чуть ниже: Экз.№ 579. Здесь же: «Лоция Ладожс­
кого озера». Год выхода в свет -  1957. Место издания, ти­
пография, тираж не указаны. Размер блока -  25,5x16,5 см.

Книга предназначена «Для служебного пользования», 
а это значит, путь её был короток: сейф -  стол посвященно­
го -  сейф.

В книге предусматривалась корректура, о чем свиде­
тельствуют многочисленные правки красными чернилами: 
изменения опознавательных объектов, глубин, фарватеров. 
При необходимости внесения больших дополнений они 
печатались машинописным способом на узких полосках
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папиросной бумаги и подклеивались в соответствующие 
места.

При изменении условий вождения судов, независимо 
от объема информации, дополнения также отпечатаны и 
подклеены.
Приведем пример:

« -  Ст р.172. П осле «пролива» поместить: -  на т ра­
версе юж ного входного мы са залива ХА С И Н Л А Х ГИ ум ень­
шить ход, опасаясь подводного камня, находящ егося в 1.6  
кбт. к западу от указанного м ы са».

В первую тетрадь книжного блока перед титульным 
листом введен лист для учета корректуры, на котором име­
ется единственная надпись:

«Откорреюпир. по 17мая 1962года Корректор Ступине».
В «Лоции» приведены многочисленные фотографии 

береговых линий, пристаней, створов светящих знаков, па­
норам прибрежных населенных пунктов, мысов, пирсов, 
проходов между островами, на которых штриховым обозна­
чением указаны ориентиры.

В тексте имеется важное предупреждение (выделено 
красным шрифтом) «Об опасностях от мин и запретных 
районах». Приведем фрагмент предупреждения:

« -  Мореплаватели, не получившие или не исполняющие 
точно надлежащих инструкций, действуют на свой риск».

Десять страниц «Лоции» отведены под наставления 
для плавания по генеральным курсам, но и здесь в некото­
рых пунктах введена корректура, к примеру, вычеркнуты 
светящие знаки.

К справочному отделу отнесена обширная таблица, 
дающая сведения о глубинах в основных гаванях, бухтах и 
на якорных местах.
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Приведен полный алфавитный указатель наименова­
ний, встречающихся в тексте, с указанием страниц.

Уникальность экземпляра усиливается наличием бро­
шюры (24 страницы) «Дополнение № 1 -  1961 г. К лоции 
Ладожского озера издания 1957 г.».

На обложке проставлено: экз. №1007.
«Дополнение» включает, как основной раздел, нави­

гационное описание южного и восточного, северного и за­
падного берегов Ладожского озера, островов его северной 
части. Приводится список новых и упраздненных геогра­
фических названий и номенклатурных терминов.

В тексте воспроизводятся фотографии береговых ли­
ний ряда островов, заливов, мыса Рогатый (западный бе­
рег).

Подчеркнем, что описываемый экземпляр «Лоции» 
уникален, поскольку найти его практически невозможно. 
(Российская национальная библиотека располагает лишь 
двумя экземплярами за №№ 9 и 13).

Времена меняются. Хочется надеяться на лучшее. 
Жизнь возвращается на когда-то обитаемые, а затем дли­
тельное время пустующие острова Ладоги. Возрождаются 
островные храмы, монастыри.

Почти на семьдесят лет обычный человек оказался 
лишенным возможности побывать на острове Коневец, где 
более шестисот лет назад был основан Коневский Рожде­
ство-Богородичный монастырь. (В «Лоции» он не упоми­
нается даже как опознавательный ориентир).

Кстати отметить, что в «Лоции» повсеместно пишет­
ся: остров Коневиц, бухта Коневицкая, пролив Коневицкий. 
Правомерность подобного написания вызывает сомнения, 
поскольку «Энциклопедический словарь» Брокгауза и Еф­
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рона (1895 г., т.30) дает написание как «Коневец». А равно 
на выставке карт Северо-Западного региона, организован­
ной картографическим отделом Российской национальной 
библиотеки по случаю 80-летия образования Ленинградс­
кой области, была представлена карта: Ингерманландия и 
Карелия. -  Издательство Академии наук, СПб., 1742, на ко­
торой остров обозначен как «Коневец».

Ныне остров посещается паломниками. Идет актив­
ное возрождение духовной обители. Здесь открывается уни­
кальная возможность душевного общения с природой, на­
слаждения тишиной и покоем. Но как-то не уходит в небы­
тие горечь огромных монастырских утрат, среди которых 
богатейшая библиотека, насчитывавшая более восьми ты­
сяч книг и древних рукописей, погибших в 1940 году.

И ... Валаам! Сколько бы красивых и правильных слов 
ни было сказано о нем, явно не будет исчерпывающей пол­
ноты в определении этого уникального ладожского места. 
Многие выдающиеся люди пытались найти универсальную 
формулу-определение для Валаама. Тщетно. Поезжайте туда 
сами. Убедитесь в этом. Благо, он доступен. А  здесь приве­
дем лишь высказывание святителя Игнатия Брянчанинова 
от 1846 года:

«— Валаам предст авляет ся мне, на своих обширных, 
синих, бесконечных водах, как бы  ПЛАНЕТОЮ  на лазурном  
небе. И  точно, т ак он далек от  всего. Он как будт о не на 
земле! Валаам  -  отдельный мир!'».

Вот такие мысли, чувства, не скрываю -  переживания 
вызвала редкая книга «Лоция Ладожского озера». И пора 
бы ставить точку, но нанесем последний штришок.

Говорят, что для написания повести «Кара -  Бугаз», 
К.Г. Паустовский долго, но тщетно искал книгу:
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Каспийское море. Гидрографическое описание и ру­
ководство для плавания. -  Изд. 1877 года. Сост. Н. Пущин и 
пополнения 1908 года. -  СПб., 1908.

В силу своего таланта Константин Георгиевич, види­
мо, в конце концов обошелся без указанного источника. А 
желающему взяться за написание подобного произведения 
об удивительной и неповторимой Ладоге нынешний владе­
лец «Лоции» готов предоставить её непременно, без прово­
лочек и в срок.

И еще почти несбыточная мечта -  видеть эту книгу, 
изданную массовым тиражом. Это оценят моряки, ученые 
(географы, гидрологи) и, в первую очередь, туристы.

Примечания

1 Костяшкин Н.А. Валаам в жизни и творчестве замечательных 
людей. -  М.: Ин-т экономики РАН. -  1999. -  С.З.



Сергей Харламов

Гаснут светильники 
в дорогом нашем Отечестве

10 лет назад, а именно 8 июля 1997 года ушел из жиз­
ни народный художник России, классик гравюры, один из 
любимейших учеников Вл.А. Фаворского —  Федор Дени­
сович Константинов, оставивший яркий, неповторимый свед 
в нашем искусстве.

За свою творческую жизнь он проиллюстрировал ог­
ромное количество книг, и все они стали достоянием наше-

А. С. Пушкин. «Маленькие 
трагедии». Иллюстрация. 
Ксилография. 1976-1977

го искусства. На многих мы 
выросли и, встретившись с 
ними однажды, уже не рас­
ставались. Всю дальнейшую 
жизнь его книги сопровожда­
ли нас, помогали формиро­
ваться нашим мировоззрен­
ческим взглядам, наш ему 
художественному и литера­
турному вкусу.

Неслучайно Константи­
нов носил имя Федор, что оз­
начает «Дар Божий». Его да­
рование нашло воплощение в
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Ф'Ка ?*г

Ф М  Достоевский. «Преступление и наказание».
Заставка. Ксилография. 1945-1946

прекрасных гравюрах, в живописи, акварелях и рисунках, 
оставленных нам в наследство.

Он жил искусством, и искусство было его жизнью, 
работал постоянно, стараясь не прерываться ни на миг.

Сохраняя свое неповторимое лицо, Федор Денисович, 
тем не менее тонко чувствовал живую ткань эпохи, стиль 
того или иного произведения, сердце и душу автора книги, 
над которой работал.

Весь мир, все эпохи проходили перед его глазами - от 
Древнего Египта и Эллады, Италии времен Данте, Бельгии 
Шарля де Костера, Англии Чосера и Шекспира до России 
Пушкина, Лермонтова, Тютчева, Толстого, Есенина. . . и 
наших дней. Резец художника-гравера открывал нам целые 
миры.

Работал Константинов в основном ночью. Так распо­
рядилась жизнь, семья жила в одной комнатке, днем рабо­
тать было нельзя -  дети, но зато ночь была в его распоряже­






























































































































































































































































